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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innen-
bereich, in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet.

d.c. DC Gleichspannung (Strom- und Spannungsart)

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt

Schutzklasse III

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

SELV Schutzkleinspannung

USB-Anschluss

Nur für den Innenbereich

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Leuchtdeko-
ration. Verwenden Sie dieses Produkt nicht zur Raum
beleuchtung oder als Nachtlicht.

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebensgefahr!
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Dieses Produkt ist nicht geeignet für Dimmer und  
elektronische Schalter.

So verhalten Sie sich richtig

Die Verpackung besteht aus 100 % recyceltem Papier.

b

a
Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweltgerecht!

20

PAP
Wellpappe

04

LDPE
Polyethylen (geringe Dichte)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Lichtrad

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 

enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus. Prüfen Sie vor 
der Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob 
alle Teile richtig montiert sind. 
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Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele weitere 
Handbücher herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf unsere internationale Seite (www.kaufland.com/manual). Mit Klick 
auf das entsprechende Land gelangen Sie auf die nationale Übersicht 
unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
391093–2201 können Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich als Leuchtdekoration und für 
den Betrieb im Innenbereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen konzipiert. Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in 

privaten Haushalten vorgesehen. Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu 
Risiken wie Verletzungen und Beschädigungen führen. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Dieses Produkt ist vorgesehen für den normalen Betrieb.
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Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Leuchtdekoration. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht zur Raumbeleuchtung 
oder als Nachtlicht. 

	� Lieferumfang

1 LED-Lichtrad
1 USB-Anschlusskabel
3 �3M-Klebepads (1 großes  

Klebepad, 2 kleine Klebepads)

2 Schrauben
2 Dübel
1 �Montage- und  

Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung

1 	 LED-Lichtrad
2 	 USB-Anschlusskabel
3 	 LED
4 	 Musiksensor
5 	� USB-Netzadapter (nicht  

im Lieferumfang enthalten)

6 	 3M-Klebepad
7 	 Kabelöffnung
8 	 Montagelöcher
9 	 Schrauben
10 	 Dübel

	� Technische Daten

Modell-Nummer:	 14148805L
Betriebsspannung:	 SELV 5 V 
Nennleistung:	 max. 2,3 W
Schutzklasse:	 III / 
Schutzart:	 IP20
Leuchtmittel:	 48 LEDs
Länge USB-Anschlusskabel:	 ca. 1,8 m
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	� Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden 
wird keine Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personenschäden, die 
durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise verursacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	�  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR  
KLEINKINDER UND KINDER! 

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber, sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� Bei manchen Personen kann es zu epileptischen Anfällen oder  
Bewusstseinsstörungen kommen, wenn sie bestimmten Blitzlichtern 
oder Lichteffekten ausgesetzt werden. Suchen Sie bei epileptischen 
Symptomen umgehend einen Arzt auf.
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�Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag

	 �Öffnen Sie niemals das Produkt! Es enthält keine inneren Teile, 
welche einer Wartung bedürfen.

	 �Tauchen Sie weder das Produkt noch den USB-Netzadapter in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

	 �Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser fern!
	 �Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen.
	 �Befestigen Sie das Produkt nicht auf feuchtem oder leitendem  

Untergrund.
	 �Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in ein 

Waschbecken fallen kann.
	 �Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser 

gefallen ist. Trennen Sie das Produkt in einem solchen Fall sofort 
von der Stromversorgung.

	 �Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter, dessen technische 
Daten mit denen des Produkts übereinstimmen.

	 �Fassen Sie den USB-Netzadapter niemals mit feuchten Händen an.
	 �Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am USB-Anschlusskabel aus 

der Steckdose, sondern fassen Sie immer den USB-Netzadapter an.
	 �Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! Wenn Sie irgend-

welche Beschädigungen am Produkt entdecken, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr!

	 �Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steckdose 
an, damit Sie es bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen 
können.

	 �Knicken Sie das USB-Anschlusskabel nicht und legen Sie es nicht 
über scharfe Kanten.

	 �Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine 
Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus, indem Sie den 
USB-Netzadapter aus der Steckdose ziehen.
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Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Lassen Sie das Produkt oder Verpackungsmaterial nicht achtlos  
liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder 
zu einem gefährlichen Spielzeug werden.

	� Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offene Flammen 
auf oder neben das Produkt.

	� Wenn Sie Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche fest-
stellen, ziehen Sie sofort den USB-Netzadapter aus der Steckdose.

	� Decken Sie das Produkt nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung führen.

	� Montieren bzw. stellen Sie das Produkt so, dass es vor Feuchtigkeit 
und Verschmutzung geschützt ist.

	� Lassen Sie das Produkt während des Betriebes nicht unbeaufsichtigt. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung 
führen.

	� Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Hitzequellen wie 
beispielsweise Heizkörper oder anderen Geräten, welche Hitze 
abgeben!

	� Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen 
hohen Temperaturen aus.

	� Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es nicht zur  
Stolperfalle wird.

	 ACHTUNG
	� Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die LEDs schauen.
	� Nicht ungeschützt in die LEDs hineinschauen.
	� Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument (z. B. Lupe) betrachten.
	�  Das Produkt ist nicht geeignet für Dimmer und  

elektronische Schalter.
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	� Der integrierte USB-Anschluss hat keine Datenfunktion und ist nur 
als Spannungsversorgung vorgesehen. 

	� Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht 
werden; falls die Leitung beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

	 �Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Licht-
quelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, ist die gesamte 
Leuchte zu ersetzen.

So verhalten Sie sich richtig

	� Montieren Sie das Produkt so, dass es vor Feuchtigkeit, Verschmut-
zung und zu starker Erwärmung geschützt ist. 

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf was Sie tun 
und gehen Sie stets mit Vernunft vor. Montieren Sie das Produkt in 
keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen. 

	� Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anweisungen und 
Abbildungen in dieser Anleitung sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

	� Vorbereitung

	� Benötigtes Werkzeug und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht im Lieferumfang 
enthalten. Es handelt sich hierbei um unverbindliche Angaben und Werte 
zur Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den 
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift / Markierwerkzeug
- Schraubendreher
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- Bohrmaschine
- Bohrer (ca. Ø 5 mm)
- Leiter
- Lineal / Zollstock
- Wasserwaage

	� Montage

Hinweis: Sie können das Produkt an der Wand montieren oder auf eine 
trockene, ebene und stabile Fläche in der Nähe einer ordnungsgemäß 
installierten Steckdose stellen.
Für Letzteres wird empfohlen, die 3M-Klebepads 6  wie folgt zu montie-
ren, um ein Zerkratzen der Oberfläche der Montagefläche zu vermeiden.

	� Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und 
schmutzfrei ist.

	� Kleben Sie die 3M-Klebepads 6  auf die Rückseite des LED-Lichtrads 
1 , wie in Abbildung B gezeigt. Das Abziehen der Schutzfolien ist 

zum Hinstellen des LED-Lichtrads 1  nicht notwendig.
	� Stellen Sie das LED-Lichtrad 1  auf die gewünschte Fläche.

	 �Wichtig: Achten Sie darauf, dass das USB-Anschlusskabel 2  bei 
der Montage in der dafür vorgesehenen Kabelöffnung 7  auf der 
Rückseite des LED-Lichtrads 1  liegt und das Produkt stets einen  
sicheren Stand hat.

	� Wandmontage mit Klebepads

Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen, an welchem Ort das LED-
Lichtrad 1  dauerhaft platziert werden soll. Ein späteres Entfernen des 
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LED-Lichtrads 1  kann Schäden an der Oberfläche der Montagefläche 
hervorrufen, für die keine Haftung übernommen werden kann.
Hinweis: Achten Sie bei der Montage darauf, dass sich eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose in ausreichender Nähe befindet.

	� Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und 
schmutzfrei ist.

	� Kleben Sie die 3M-Klebepads 6  auf die Rückseite des LED-Licht-
rads 1 , wie in Abbildung B gezeigt. 

	� Entfernen Sie anschließend die Schutzfolien von den 3M-Klebe-
pads 6 .

	� Drücken Sie das LED-Lichtrad 1  mit der Rückseite fest auf die 
Montagefläche (siehe Abb. B).

	 �Wichtig: Achten Sie darauf, dass das USB-Anschlusskabel 2  bei 
der Montage nach unten zeigt und in der dafür vorgesehenen Kabel-
öffnung 7  auf der Rückseite des LED-Lichtrads 1  liegt.

	� Wandmontage mit Schrauben

Hinweis: Achten Sie bei der Montage darauf, dass sich eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose in ausreichender Nähe befindet.
	� Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und 

schmutzfrei ist.
	� Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe eines Lineals / Zollstocks im 

Abstand von ca. 6 cm an der Wand.
	� Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (ca. Ø 5 mm, Tiefe ca. 25 mm).
	� Führen Sie die Dübel 10  in die Bohrlöcher ein.
	� Schrauben Sie die mitgelieferten Schrauben 9  bis auf ca. 5 mm 

in die Dübel 10 .
	� Befestigen Sie das LED-Lichtrad 1  mit den Montagelöchern 8  an 

den Schrauben 9  (siehe Abb. C).
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	 �Wichtig: Achten Sie darauf, dass das USB-Anschlusskabel 2  bei 
der Montage nach unten zeigt und in der dafür vorgesehenen Kabel-
öffnung 7  auf der Rückseite des LED-Lichtrads 1  liegt.

	� Inbetriebnahme

Hinweis: Verwenden Sie einen USB-Netzadapter, der Schutzklein-
spannung (SELV) liefert und der Sicherheitsnorm EN 62368 entspricht.

	� Schließen Sie das USB-Anschlusskabel 2  an einen geeigneten 
(siehe „Technische Daten“) USB-Netzadapter 5  (nicht im Liefer-
umfang enthalten) an (siehe Abb. A). 

	� Stecken Sie den USB-Netzadapter 5  in eine ordnungsgemäß  
installierte Steckdose. Achten Sie dabei darauf, das USB-Anschluss-
kabel 2  nicht zu knicken und so zu verlegen, dass niemand darüber 
stolpern kann. Das LED-Lichtrad 1  ist automatisch eingeschaltet, 
sobald die Stromversorgung besteht. 

	� Schalten Sie auf einem externen Gerät (z. B. Smartphone oder  
Tablet) die gewünschte Musik ein. Der integrierte Musiksensor 4  
erkennt die Musik und passt das Lichtspiel der LEDs 3  dem Takt 
der gewählten Musik automatisch an. 

	� Ziehen Sie zum Ausschalten des LED-Lichtrads 1  den USB-Netz-
adapter 5  aus der Steckdose. 

	� Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung das Produkt zuerst vom Stromnetz, indem  
Sie den USB-Netzadapter 5  aus der Steckdose entfernen. 
	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und abgekühlt 

ist, bevor Sie dieses berühren, um Verbrennungen zu vermeiden.
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	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Das Produkt würde 
hierbei Schaden nehmen.

	� Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein trockenes, fussel-
freies Tuch.

	� Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98:  
Verbundstoffe.

� �Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Für den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmit-
tel- händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außer-
dem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
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ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Kaufland bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rück-
nahmemöglichkeiten vor Ort. Sofern Ihr Altgerät personen-
bezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät 
zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer sepa-
raten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Garantie und Service

	� Garantieerklärung

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 36 Monate 
Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig produziert und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben  
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch 
während der Garantiezeit Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät 
bitte an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell- 
Nummer: 14148805L.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch nicht sachgemäße 
Handhabung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit weder verlängert 
noch erneuert.
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	� Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon 
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 391093–2201
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 391093–2201) als Nachweis für den Kauf bereit.

	� Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Ent-
sprechende Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

	� Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

Produkt ten nadaje się wyłącznie do użytku wewnątrz,  
w suchych oraz zamkniętych pomieszczeniach.

d.c. DC
Napięcie stałe
(rodzaj prądu i napięcia)

Herc (częstotliwość)

Wat (moc czynna)

Wolt

Klasa ochrony III

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych i bezpieczeństwa!

Niebezpieczeństwo utraty życia i wypadku dla dzieci!

SELV Bardzo niskie napięcie bezpieczne

Złącze USB

Tylko do zastosowania w pomieszczeniach

W przypadku tego produktu chodzi o dekorację świetlną. 
Nie należy używać tego produktu do oświetlania pomiesz-
czeń lub jako lampki nocnej. 

Ostrzeżenie o możliwości porażenia prądem! Niebez-
pieczeństwo utraty życia!
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Ten produkt nie nadaje się do użycia w połączeniu z ze-
wnętrznymi regulatorami jasności światła i przełącznikami 
elektronicznymi.

Prawidłowy sposób postępowania

Opakowanie składa się w 100 % ze zutylizowanego  
papieru.

b

a

Opakowanie oraz produkt zutylizować zgodnie z zale-
ceniami dotyczącymi ochrony środowiska naturalnego!

20

PAP
Tektura falista

04

LDPE
Polietylen (niska gęstość)

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Koło świetlne LED

	� Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali 
się Państwo na zakup produktu najwyższej jakości. Instrukcja 
obsługi jest częścią składową tego produktu. Zawiera ona 

ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa obsługi, użytkowania i 
utylizacji produktu. Przed pierwszym użyciem produktu należy zapoznać 
się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. 
Produkt należy użytkować tylko w opisany sposób i zgodnie z podanym 
zakresem zastosowania. W przypadku przekazania produktu innej osobie 
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należy dołączyć do niego całą jego dokumentację. Przed uruchomieniem 
proszę sprawdzić, czy występuje prawidłowe napięcie i czy wszystkie 
części są prawidłowo zamontowane. 

Na stronie www.kaufland.com/manual można pobrać tę i wiele  
innych podręczników użytkownika. Za pomocą tego kodu QR  
przejdziesz bezpośrednio na naszą międzynarodową stronę  
(www.kaufland.com/manual). Klikając na odpowiedni kraj przechodzi 
się do krajowego przeglądu naszych podręczników użytkownika. Wpro-
wadzając numeru artykułu (IAN) 391093–2201 można otworzyć 
daną instrukcję obsługi.

	� Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy produkt nadaje się wyłącznie jako dekoracja świetlna 
i do użytku wewnątrz, w pomieszczeniach suchych i zamknię-
tych. Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 

w gospodarstwie domowym. Inne zastosowanie lub zmiany dokonywane 
w produkcie uważane są za niezgodne z przeznaczeniem i mogą wią-
zać się z ryzykiem odniesienia obrażeń i uszkodzeń produktu. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe wskutek użycia 
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produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem. Ten produkt przezna-
czony jest do normalnego użytku.

W przypadku tego produktu chodzi o dekorację świetlną. 
Nie należy używać tego produktu do oświetlania pomiesz-
czeń lub jako lampki nocnej.

	� Zawartość

1 koło świetlne LED
1 przewód przyłączeniowy USB
3 �przylepce 3M (1 duży przylepiec, 

2 małe przylepce)

2 śruby
2 kołki
1 instrukcja montażu i obsługi

	� Opis części

1 	 Koło świetlne LED
2 	 Przewód przyłączeniowy USB
3 	 Dioda LED
4 	 Czujnik muzyczny
5 	� Adapter sieciowy USB  

(nie jest zawarty w zestawie)

6 	 Przylepiec 3M
7 	 Otwór kablowy
8 	 Otwory montażowe
9 	 Śruby
10 	 Kołki

	� Dane techniczne

Numer modelu:	 14148805L
Napięcie sieciowe:	 SELV 5 V 
Moc znamionowa:	 maks. 2,3 W
Klasa ochrony:	 III / 
Rodzaj ochrony:	 IP20
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Źródło światła:	� 48 diod LED
Długość przewodu  
przyłączeniowego USB:	 ok. 1,8 m

	� Bezpieczeństwo

Wskazówki bezpieczeństwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszej 
instrukcji obsługi wygasa prawo do gwarancji! Za szkody pośrednie 
producent nie ponosi odpowiedzialności! W przypadku szkód material-
nych lub osobowych, które powstały wskutek niewłaściwego obchodze-
nia się lub nieprzestrzegania wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, 
nie ponosimy żadnej odpowiedzialności!

	�  ZAGROŻENIE ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYPADKU DLA DZIECI! 

	� Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem 
opakowaniowym. Istnieje zagrożenie uduszeniem spowodowane 
przez materiał opakowaniowy. Dzieci często nie dostrzegają nie-
bezpieczeństwa. Należy zawsze trzymać dzieci z dala od produktu. 

	� Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli pozostają 
pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego uży-
cia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci 
nie mogą bawić się produktem. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

	� U niektórych osób może dojść do napadów epileptycznych lub 
utraty przytomności, jeśli będą narażone na określone błyski lub 
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efekty świetlne. W razie symptomów epilepsji należy niezwłocznie 
skonsultować się z lekarzem.

�Porażenie prądem elektrycznym  
grozi śmiercią

	� Nigdy nie otwierać produktu! Nie zawiera małych części, które 
wymagają konserwacji.

	� Nigdy nie zanurzać produktu ani adaptera sieciowego USB w 
wodzie lub innych płynach.

	� Produkt chronić przed wilgocią, kapiącą i pryskającą wodą!
	� Produkt stosować jedynie w pomieszczeniach.
	� Produktu nie należy mocować na wilgotnym lub przewodzącym 

prąd podłożu.
	� Nigdy nie przechowywać produktu w taki sposób, aby mógł wpaść 

do wanny lub umywalki.
	� Nigdy nie sięgać po urządzenie elektryczne, jeśli wpadło do wody. 

W takim przypadku odłączyć produkt od zasilania elektrycznego.
	� Używać wyłącznie adaptera sieciowego USB, którego dane tech-

niczne są zgodne z danymi produktu.
	� Nigdy nie należy dotykać adaptera sieciowego USB wilgotnymi 

rękami.
	� Nigdy nie wyciągać adaptera sieciowego USB z gniazdka ciągnąc 

za przewód przyłączeniowy USB, lecz zawsze chwytać za adapter 
sieciowy USB.

	� Produkt należy sprawdzić przed każdym użyciem! W razie zauwa-
żenia jakichkolwiek uszkodzeń produktu nie należy już używać 
produktu!

	� Produkt należy podłączać wyłącznie do dobrze dostępnego gniazdka 
wtykowego, aby w razie awarii móc go szybko odłączyć od sieci 
elektrycznej.

	 �Nie zginać przewodu przyłączeniowego USB ani nie kłaść go na 
ostrych krawędziach.
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	� Jeśli produkt nie jest używany, podczas czyszczenia lub w razie 
wystąpienia awarii, zawsze należy wyłączyć produkt i wyjąć ada-
pter sieciowy USB z gniazdka.

Jak uniknąć zagrożenia  
pożarowego i obrażeń ciała

	 �Nie pozostawiać produktu lub opakowania w nieodpowiednich miej-
scach. Folie / worki plastikowe, elementy z tworzywa sztucznego 
itp. mogą zostać użyte przez dzieci jako niebezpieczna zabawka.

	� Nie stawiać palących się świeczek lub innych otwartych płomieni 
na produkcie lub obok niego.

	� W razie stwierdzenia dymu lub niezwyczajnych odgłosów lub  
zapachów natychmiast wyjąć adapter sieciowy USB z gniazdka.

	� Nie zakrywać produktu przedmiotami. Nadmierne wydzielanie 
się ciepła może spowodować pożar.

	� Produkt zamontować lub postawić w taki sposób, aby był zabez-
pieczony przed wilgocią i zanieczyszczeniami.

	� Nie pozostawiać włączonego produktu bez nadzoru. Nadmierne 
wydzielanie się ciepła może spowodować pożar.

	� Nie używać produktu w pobliżu źródeł gorąca takich jak na  
przykład kaloryfery lub inne urządzenia wydzielające ciepło!

	� Nie wrzucać produktu do ognia i nie narażać na wysokie  
temperatury.

	� Przewód przyłączeniowy USB należy układać w taki sposób, aby 
nie stanowił zagrożenia potknięciem.

	 UWAGA
	� Podczas uruchomienia nie patrzeć w diody LED z bliskiej odległości.
	� Nie wpatrywać się w diody LED bez ochrony.
	� Diod LED nie należy oglądać za pomocą optycznego instrumentu 

(np. lupy).
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	�  Produkt nie nadaje się do użycia w połączeniu z zewnętrz-
nymi regulatorami jasności światła i przełącznikami 
elektronicznymi.

	� Zintegrowane przyłącze USB nie posiada funkcji danych i jest 
przewidziane wyłącznie do zasilania napięciem. 

	� Zewnętrzny giętki przewód tej lampy nie może zostać wymieniony; 
jeśli przewód jest uszkodzony, lampę należy usunąć do odpadów.

	 �Źródło światła tej lampy nie podlega wymianie; jeśli czas działania 
źródła światła się zakończy, należy wymienić całą lampę.

Prawidłowy sposób  
postępowania

	� Produkt zamontować w taki sposób, aby był zabezpieczony przed 
wilgocią, zanieczyszczeniem i wysoką temperaturą. 

	� Zawsze zachowywać ostrożność! Zawsze zwracać uwagę na  
wykonywane czynności i kierować się rozsądkiem. Nie należy wy-
konywać montażu produktu w przypadku braku koncentracji lub 
złego samopoczucia. 

	� Przed instalacją należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i ry-
sunkami zawartymi w niniejszej instrukcji oraz z samym produktem.

	� Przygotowanie

	� Potrzebne narzędzia i materiały

Wymienione narzędzia i materiały nie są częścią zestawu. Stanowią 
jedynie niewiążące informacje i wartości orientacyjne. Właściwości 
materiału zależą od indywidualnych warunków w pomieszczeniu.

- ołówek / narzędzie do oznaczania
- śrubokręt
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- wiertarka
- wiertło (ok. Ø 5 mm)
- drabina
- linijka / calówka
- poziomica

	� Montaż

Wskazówka: Produkt można zamontować na ścianie lub na suchej, 
równej i stabilnej powierzchni w pobliżu gniazdka zainstalowanego 
zgodnie z przepisami.
W ostatnim przypadku należy zamontować przylepce 3M 6  w nastę-
pujący sposób, aby uniknąć zadrapania powierzchni montażu.

	� Upewnić się, że powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, 
tłuszczu i brudu.

	� Przykleić przylepce 3M 6  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 , jak pokazano na rysunku B. Zdjęcie folii ochronnych nie 
jest konieczne do ustawienia koła świetlnego LED 1 .

	� Postawić koło świetlne LED 1  na wybranej powierzchni.
	 �Ważne: Zwrócić uwagę na to, aby przewód przyłączeniowy 

LED 2  podczas montażu leżał w przewidzianym do tego otworze 
kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego LED 1  i aby 
produkt zawsze stał stabilnie.

	� Montaż na ścianie za pomocą przylepców

Przed zamontowaniem upewnić się, w którym miejscu koło świetlne 
LED 1  ma być zamontowane na stałe. Późniejsze usunięcie koła świetl-
nego LED 1  może spowodować uszkodzenie powierzchni w miejscu 
montażu, za które nie może zostać przejęta odpowiedzialność.
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Wskazówka: Przy montażu należy pamiętać o tym, aby w wystar-
czającym pobliżu znajdowało się gniazdko zainstalowane zgodnie z 
przepisami.

	� Upewnić się, że powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, 
tłuszczu i brudu.

	� Przykleić przylepce 3M 6  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 , jak pokazano na rysunku B. 

	� Następnie usunąć folię ochronną z przylepców 3M 6 .
	� Mocno przycisnąć koło świetlne LED 1  stroną odwrotną do  

powierzchni montażowej (patrz rys. B).
	 �Ważne: Zwrócić uwagę na to, aby przewód przyłączeniowy USB 

2  podczas montażu był skierowany w dół i leżał w przewidzianym 
do tego otworze kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 .

	� Montaż na ścianie za pomocą śrub

Wskazówka: Przy montażu należy pamiętać o tym, aby w wystar-
czającym pobliżu znajdowało się gniazdko zainstalowane zgodnie z 
przepisami.

	� Upewnić się, że powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, 
tłuszczu i brudu.

	� Zaznaczyć otwory montażowe za pomocą linijki / calówki w odle-
głości ok. 6 cm na ścianie.

	� Nawiercić otwory mocujące (ok. Ø 5 mm, głębokość ok. 25 mm).
	� Wprowadzić kołki 10  do nawierconych otworów.
	� Wkręcić dołączone śruby 9  na ok. 5 mm w kołki 10 .
	� Zamocować koło świetlne LED 1  otworami montażowymi 8  na 

śrubach 9  (patrz rys. C).
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	 �Ważne: Zwrócić uwagę na to, aby przewód przyłączeniowy USB 
2  podczas montażu był skierowany w dół i leżał w przewidzianym 

do tego otworze kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 . 

	� Uruchomienie

Wskazówka: należy używać zasilacza sieciowego USB zasilanego 
napięciem SELV (safety extra-low voltage) i zgodnego z normą bez-
pieczeństwa EN62368.

	 �Podłączyć przewód przyłączeniowy USB 2  do odpowiedniego 
(patrz „Dane techniczne“) adaptera sieciowego USB 5  (nie jest 
zawarty w zestawie) (patrz rys. A). 

	� Włożyć adapter sieciowy USB 5  do gniazdka zainstalowanego 
w sposób zgodny z przepisami. Przy tym zwrócić uwagę na to, aby 
nie zginać przewodu przyłączeniowego USB 2  i ułożyć tak, aby 
nie było możliwości potknięcia się o niego. Koło świetlne LED 1  
włącza się automatycznie, gdy tylko jest zasilane napięciem. 

	� Włączyć wybraną muzykę na urządzeniu zewnętrznym (np. smart-
fonie lub tablecie). Zintegrowany czujnik muzyczny 4  rozpoznaje 
muzykę i automatycznie dopasowuje grę świateł diod LED 3  do 
taktu wybranej muzyki. 

	� W celu wyłączenia koła świetlnego LED 1  wyjąć adapter sieciowy 
USB 5  z gniazdka. 
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	� Konserwacja i czyszczenie

 NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
W celu wyczyszczenia produktu najpierw odłączyć go od sieci elek-
trycznej poprzez wyjęcie adaptera sieciowego USB 5  z gniazdka. 
	� Aby uniknąć oparzenia, należy upewnić się przed dotknięciem 

produktu, że jest on wyłączony i ochłodzony.
	� Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. Produkt może zostać 

przy tym uszkodzony.
	� Do czyszczenia produktu należy używać suchej, niestrzępiącej się 

szmatki.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, 
które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania 
surowców wtórnych.

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na 
oznakowanie materiałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o następującym znaczeniu: 
1–7: Tworzywa sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 80–98: 
Materiały kompozytowe.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządzenia 
po zakończeniu eksploatacji do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych 
i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.
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	 Gwarancja i serwis

	� Oświadczenie gwarancyjne

W momencie zakupu otrzymują Państwo na to urządzenie 36 miesięcy 
gwarancji. Urządzenie wyprodukowano starannie i poddano dokładnej 
kontroli jakości. W okresie gwarancji usuwamy bezpłatnie wszystkie wady 
materiałowe lub fabryczne. Jeśli mimo to w okresie gwarancyjnym zo-
staną stwierdzone braki, proszę przesłać urządzenie na wybrany adres 
serwisowy z podaniem następującego numeru modelu: 14148805L.
Gwarancji nie podlegają uszkodzenia spowodowane przez nieprawi-
dłowe użytkowanie, nieprzestrzeganie instrukcji obsługi lub ingerencję 
nieautoryzowanych osób, a także części szybko zużywające się (jak np. 
elementy świetlne). Usługa gwarancyjna nie przedłuża ani nie odnawia 
okresu gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urzą-
dzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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IAN 391093–2201
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 
paragon i numer artykułu (IAN 391093–2201) jako dowód zakupu.

	� Deklaracja zgodności 

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw euro-
pejskich i krajowych. Zgodność została wykazana. Odpowiednie dekla-
racje i dokumenty są przechowywane przez producenta.

	� Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY



36 



37 CZ

Legenda použitých piktogramů.................... Strana	 38

Úvod...................................................................................... Strana	 39
Použití ke stanovenému účelu.............................................. Strana	 40
Obsah dodávky.................................................................... Strana	 41
Popis dílů............................................................................... Strana	 41
Technická data...................................................................... Strana	 41

Bezpečnost....................................................................... Strana	 42
Bezpečnostní upozornění..................................................... Strana	 42

Příprava............................................................................. Strana	 45
Potřebné nářadí a materiál................................................... Strana	 45

Montáž................................................................................ Strana	 45
Montáž na stěnu s lepícími podložkami.............................. Strana	 46
Montáž na stěnu pomocí šroubů......................................... Strana	 46

Uvedení do provozu................................................ Strana	 47

Údržba a čištění........................................................... Strana	 48

Zlikvidování.................................................................... Strana	 48

Záruka a servis............................................................ Strana	 49
Prohlášení k záruce............................................................... Strana	 49
Adresa servisu....................................................................... Strana	 49
Prohlášení o konformitě........................................................ Strana	 50
Výrobce................................................................................. Strana	 50



38 CZ

Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k použití!

Výrobek je vhodný výhradně k provozu ve vnitřních  
prostorech, v suchých a uzavřených místnostech.

d.c. DC
Stejnosměrné napětí
(druh proudu a napětí)

Hertz (frekvence)

Watt (činný výkon)

Volt

Třída ochrany III

Respektujte varovné a bezpečnostní pokyny!

Nebezpečí ohrožení života a nehody malých i velkých dětí!

SELV Malé ochranné napětí

USB přípojka

Jen pro vnitřní prostory

U tohoto výrobku se jedná o světelnou dekoraci. Nepou-
žívejte tento výrobek k osvětlení místnosti nebo jako noční 
světlo.

Varování před zásahem elektrickým proudem!  
Nebezpečí ohrožení života!
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Tento výrobek není vhodný pro externí stmívače a pro 
elektronické spínače.

Takto postupujete správně

Obal je vyroben ze 100 % recyklovaného papíru.

b

a
Obal i výrobek odstraňujte do odpadu ekologicky!

20

PAP
Vlnitá lepenka

04

LDPE
Polyetylen (nízká hustota)

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Světelný LED kotouč

	� Úvod

Blahopřejeme vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se 
tím pro vysoce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku. Obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, po-

kyny k použití a likvidaci výrobku do odpadu. Před používáním výrobku 
se seznamte se všemi pokyny pro obsluhu a bezpečnost. Používejte vý-
robek jen popisovaným způsobem a pouze pro uvedené oblasti použití. 
Při předávání výrobku třetí osobě současně předávejte i všechny souvi-
sející podklady. Před uvedením do provozu zkontrolujte, jestli je k dis-
pozici správné napětí a jestli jsou všechny díly správně namontované. 
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Na webové stránce www.kaufland.com/manual si můžete stáhnout tuto 
a mnoho jiných příruček. Pomocí tohoto kódu QR se dostanete přímo na 
naši mezinárodní stránku (www.kaufland.com/manual). Klepnutím na pří-
slušný stát otevřete národní přehled našich příruček. Po zadání čísla po-
ložky (IAN) 391093–2201 můžete otevřít svůj návod k obsluze.

	� Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je koncipován k používání jen jako světelná 
dekorace ve vnitřních prostorech, v suchých a uzavřených 
místnostech. Tento výrobek je určený pouze k používání v 

domácnostech. Změny výrobku a jeho jiná použití platí jako použití k 
jinému než k popsanému účelu a mohou vést ke zranění nebo věcným 
škodám. Výrobce neručí za škody vzniklé jiným použitím než k popsa-
nému účelu. Tento výrobek je určen jen k běžnému použití.

U tohoto výrobku se jedná o světelnou dekoraci. Nepouží-
vejte tento výrobek k osvětlení místnosti nebo jako noční světlo.
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	� Obsah dodávky

1 světelný LED kotouč
1 připojovací USB kabel
3 �lepící podložky značky 3M  

(1 velká lepící podložka,  
2 malá lepící podložka)

2 šrouby
2 hmoždinky
1 návod k montáži a použití

	� Popis dílů

1 	 Světelný LED kotouč
2 	 Připojovací USB kabel
3 	 LED
4 	 Hudební senzor
5 	� Síťový USB adaptér  

(není v obsahu dodávky)

6 	 Lepící podložka 3M
7 	 Drážka pro kabel
8 	 Montážní otvory
9 	 Šrouby
10 	 Hmoždinky

	� Technická data

Model č.:	 14148805L
Provozní napětí:	 SELV 5 V 
Jmenovitý příkon:	 maximálně 2,3 W
Třída ochrany:	 III / 
Druh ochrany:	 IP20
Osvětlovací prostředek:	� 48 LED
Délka připojovacího  
USB kabelu:	 cca 1,8 m
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	� Bezpečnost

Bezpečnostní upozornění

V případě poškození, která jsou způsobena nedodržením tohoto návodu 
k obsluze, zaniká nárok na záruku! Za následné škody nelze přebrat 
žádné ručení! Za hmotné škody nebo úrazy osob, způsobené nespráv-
nou manipulací nebo nedodržováním bezpečnostních pokynů, neručíme!

	�  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY 
PRO MALÉ A VELKÉ DĚTI! 

	� Děti nikdy nenechávejte bez dozoru s obalovým materiálem. Hrozí 
nebezpečí udušení obalovým materiálem. Děti často podceňují  
nebezpečí. Výrobek vždy chraňte před dětmi. 

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnosti nebo s nedosta-
tečnými zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání výrobku a chápou nebezpečí, 
která z jeho používání vyplývají. Děti si nesmí s výrobkem hrát. Děti 
nesmí bez dohledu provádět čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

	� U některých osob může dojít k epileptickým záchvatům nebo k po-
ruchám vědomí působením záblesků nebo jiných světelných efektů. 
Při epileptických symptomech ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

�Zabraňte ohrožení života  
zasažením elektrickým proudem

	 �Výrobek nikdy neotevírejte! Neobsahuje žádné díly vyžadující 
údržbu.

	� Neponořujte výrobek ani síťový USB adaptér do vody nebo jiných 
tekutin.
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	 �Chraňte výrobek před vlhkostí i kapající nebo stříkající vodou!
	 �Používejte výrobek jen ve vnitřních prostorech.
	 �Výrobek nemontujte na vlhké nebo vodivé podklady.
	 �Umisťujte výrobek vždy tak, aby nemohl spadnout do vany nebo 

do umyvadla.
	 �Nikdy se nedotýkejte elektrického přístroje, který spadl do vody.  

V tomto případě ihned odpojte výrobek od přívodu elektrického 
proudu.

	� Používejte jen síťový USB adaptér s technickými údaji odpovídajícími 
údajům výrobku.

	� Nikdy se nedotýkejte síťového USB adaptéru vlhkýma rukama.
	� Nevytahujte síťový USB adaptér ze zásuvky za připojovací USB 

kabel, uchopte přitom vždy jen síťový USB adaptér.
	 �Kontrolujte výrobek před každým použitím! Nepožívejte poškozený 

výrobek!
	� Připojujte výrobek jen na dobře přístupnou zásuvku, abyste ho mohli 

v případě poruchy rychle odpojit od přívodu elektrického proudu.
	 �Připojovací USB kabel neohýbejte ani ho nepokládejte přes ostré 

hrany.
	� Při nepoužívání, před čištěním nebo při poruše výrobek vždy vypněte 

a vytáhněte síťový USB adaptér ze zásuvky.

Zabraňte nebezpečí vzniku  
požáru a zranění

	� Nenechávejte ležet výrobek nebo obalový materiál bez dohledu. 
Umělohmotné fólie , sáčky, díly atd., by mohly být pro děti nebez-
pečnou hračkou.

	 �Nestavte vedle výrobku nebo na výrobek hořící svíčky nebo jiné 
předměty s otevřeným ohněm.

	� Jestliže zjistíte kouř, neobvyklé zvuky nebo zápach, ihned vytáhněte 
síťový USB adaptér ze zásuvky.
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	� Nezakrývejte výrobek žádnými předměty. Nadměrné zahřátí může 
vést ke vzniku požáru.

	� Montujte výrobek tak, aby byl chráněn před vlhkem a znečištěním.
	� Nenechávejte výrobek v provozu bez dohledu. Nadměrné zahřívání 

může vést ke vzniku požáru.
	� Nepoužívejte výrobek v blízkosti tepelných zdrojů jako například 

topení nebo přístrojů vyvíjejících teplo!
	 �Nevhazujte výrobek do ohně a nevystavujte ho vysokým teplotám.
	� Umisťujte připojovací USB kabel tak, aby nebylo možné o něj  

zakopnout.

	 POZOR
	 �Nedívejte se za provozu zblízka do LED.
	� Nedívejte se nechráněným okem do LED.
	� Nedívejte se na LED optickou pomůckou (např. lupou).
	�  Výrobek není vhodný pro stmívače a elektronické spínače.

	� Integrovaná USB přípojka nezajišťuje přenos dat, je určená jen k 
napájení proudem. 

	� Vnější pružný přívodní kabel tohoto svítidla nelze vyměnit, v případě 
jeho poškození musíte celé svítidlo sešrotovat.

	 �Světelný zdroj tohoto svítidla není vyměnitelný; po skončení život-
nosti světelného zdroje se musí celé svítidlo vyměnit.

Takto postupujete správně

	� Montujte výrobek tak, aby byl chráněn před vlhkostí, znečištěním 
a silným ohřevem. 

	� Buďte stále pozorní! Dbejte vždy na to, co děláte, a postupujte 
vždy rozumně. V žádném případě nemontujte výrobek, jestliže jste 
nesoustředění nebo se necítíte dobře. 
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	� Před použitím se nejdříve seznamte s výrobkem, pokyny a obrázky 
v tomto návodu.

	� Příprava

	� Potřebné nářadí a materiál

Uvedené nářadí a materiály nejsou součástí dodávky. Jedná se zde o ne-
závazné údaje a orientační hodnoty. Vlastnosti materiálu jsou závislé 
na individuálních místních podmínkách.

- tužka / nástroj k označení
- šroubovák
- vrtačka
- vrták (cca Ø 5 mm)
- žebřík
- pravítko / skládací metr
- vodováha

	� Montáž

Upozornění: Výrobek můžete montovat na stěnu nebo na suchou, 
rovnou a stabilní plochu v blízkosti předpisově instalované zásuvky.
K tomuto se doporučuje použít následujícím způsobem lepící podložky 
3M 6 , aby se zabránilo poškrábání povrchu montážní plochy.

	� Dbejte na to, aby byla montážní plocha čistá, suchá, bez prachu 
a mastnoty.

	� Nalepte lepící podložky 3M 6  na zadní stranu světelného LED 
kotouče 1 , podle obrázku B. Pro postavení světelného LED kotouče 
1  není stažení ochranných fólií zapotřebí.
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	� Postavte světelný LED kotouč 1  na vybranou plochu.
	 �Důležité: Při montáži dbejte na to, abyste zavedli připojovací 

USB kabel 2  do příslušné drážky pro kabel 7  na spodní straně 
světelného LED kotouče 1  a tím zajistili jeho bezpečnou polohu.

	� Montáž na stěnu s lepícími podložkami

Před připevněním světelného LED kotouče 1  se ujistěte, na kterém místě 
má být trvale umístěn. Pozdější odstranění světelného LED kotouče 1  
může způsobit poškození povrchu montážní plochy, na které se pak 
nevztahuje záruka.
Upozornění: Při montáži dbejte na to, aby byla v dostatečné blízkosti 
předpisově instalovaná zásuvka.

	� Dbejte na to, aby byla montážní plocha čistá, suchá, bez prachu 
a mastnoty.

	� Nalepte lepící podložky 3M 6  na zadní stranu světelného  
LED kotouče 1 , podle obrázku B. 

	� Potom stáhněte ochranné fólie z lepících podložek 3M 6 .
	� Přitlačte světelný LED kotouč 1  spodní stranou na montážní  

plochu (viz obr. B).
	 �Důležité: Při montáži dbejte na to, abyste zavedli připojovací 

USB kabel 2  do příslušné drážky pro kabel 7  na spodní straně 
světelného LED kotouče 1 .

	� Montáž na stěnu pomocí šroubů

Upozornění: Při montáži dbejte na to, aby byla v dostatečné blízkosti 
předpisově instalovaná zásuvka.
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	� Dbejte na to, aby byla montážní plocha čistá, suchá, bez prachu 
a mastnoty.

	� Označte si pomocí pravítka resp. metru na stěně místa pro vrtání 
otvorů v rozestupu cca 6 cm.

	� Nyní vyvrtejte otvory (cca Ø 5 mm, hloubka cca 25 mm).
	� Nasaďte hmoždinky 10  do vyvrtaných otvorů.
	� Našroubujte dodané šrouby 9  s přesahem cca 5 mm do hmoždi-

nek 10 .
	� Zavěste světelný LED kotouč 1  montážními otvory 8  na šrouby 9  

(viz obr. C).
	 �Důležité: Při montáži dbejte na to, abyste zavedli připojovací USB 

kabel 2  do příslušné drážky pro kabel 7  na spodní straně světel-
ného LED kotouče 1 . 

	� Uvedení do provozu

Upozornění: Používejte síťový USB adaptér, který dodává bezpečné 
velmi nízké ochranné napětí (SELV) a splňuje bezpečnostní normu  
EN 62368.

	� Zapojte připojovací USB kabel 2  do vhodného (viz „Technická 
data“) síťového USB adaptéru 5  (není v obsahu dodávky) (viz 
obr. A). 

	� Zastrčte síťový USB adaptér 5  do předpisově instalované zásuvky. 
Dávejte pozor, abyste připojovací USB kabel 2  nezlomili a poklá-
dejte ho tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout. Po připojení na síť 
elektrického proudu je světelný LED kotouč 1  automaticky zapnutý. 

	� Zapněte na externím přístroji (např. na smartphonu nebo tabletu) 
požadovanou hudbu. Integrovaný hudební senzor 4  rozpozná 
hudbu a přizpůsobuje automaticky hru světel LED 3  taktu zvolené 
hudby. 
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	� Pro vypnutí světelného LED kotouče 1  vytáhněte síťový USB adap-
tér 5  ze zásuvky. 

	� Údržba a čištění

 NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEKTRICKÝM  
PROUDEM! 
Před čištěním nejprve odpojte výrobek od přívodu elektrického proudu 
vytažením síťového USB adaptéru 5  ze zásuvky. 
	� Před dotykem se ujistěte, že je výrobek vypnutý a vychladlý, abyste 

se vyhnuli popálení.
	� Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín apod. Výrobek by se 

tím mohl poškodit.
	 �Na čištění výrobku používejte suchý hadr, který nepouští vlákna.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat  
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových mate-
riálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty / 20–22: papír a lepenka / 80–98: složené látky.

�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevy-
hazujte do domovního odpadu, ale předejte k odborné likvi-
daci. O sběrnách a jejich otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy města nebo obce.
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	 Záruka a servis

	� Prohlášení k záruce

Od okamžiku zakoupení dostáváte na přístroj záruku po dobu 36 mě-
síců. Přístroj byl pečlivě vyroben a podroben pečlivé kontrole kvality. 
Během záruční lhůty odstraníme bezplatně všechny vady materiálu a 
opravíme závady z výroby. V případě, že se během záruční doby přesto 
vyskytnou závady, zašlete přístroj na uvedenou adresu servisu a uveďte 
následující číslo modelu: 14148805L.
Ze záruky jsou vyloučeny škody způsobené neodborným zacházením, 
nerespektováním návodu k obsluze nebo zásahem neautorizovanou 
osobou, jakož i poškození rychle opotřebitelných dílů (např. svíticích 
prostředků). Poskytnutím záručního plnění není záruční doba prodlou-
žena ani obnovena.

	� Adresa servisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 391093–2201
V případě jakýchkoliv požadavků si připravte pokladní stvrzenku a číslo 
výrobku (IAN 391093–2201) jako doklad o zakoupení.
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	� Prohlášení o konformitě 

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a vnitrostátních 
směrnic. Shoda byla prokázána. Příslušná prohlášení a dokumentace 
jsou uloženy u výrobce.

	� Výrobce

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO
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Legenda pictogramelor utilizate

Citiţi manualul de utilizare!

Acest produs se pretează exclusiv pentru utilizarea  
în interior, în încăperi uscate și închise.

d.c. DC
Tensiune continuă
(Tip de curent și tensiune)

Hertz (frecvenţă)

Waţi (putere)

Volt

Clasa de protecţie III

Respectaţi indicaţiile de avertizare și siguranţă!

Pericol de moarte și de accidentare pentru nou  
născuţi și copii!

SELV Tensiune foarte joasă de protecţie

Racord USB

Doar pentru interior

În cazul acestui produs este vorba de o decoraţiune lumi-
noasă. Nu folosiţi acest produs pentru iluminarea încăperii 
sau ca lampă de veghe.

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol de moarte!
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Acest produs nu este adecvat pentru variatoare de  
lumină și întrerupătoare electronice.

Așa vă comportaţi corect

Ambalajul constă din 100 % hârtie reciclată.

b

a
Înlăturaţi ambalajul și produsul în mod ecologic!

20

PAP
Carton ondulat

04

LDPE
Polietilenă (densitate mică)

Indicaţii de siguranţă
Indicaţii de manipulare

Roată luminoasă, cu LED

	� Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumneavoastră 
produs. Aţi ales un produs de înaltă calitate. Instrucţiunile 
de utilizare sunt parte integrantă a acestui produs. Acestea 

conţin informaţii importante referitoare la siguranţă, la utilizare și la eli-
minarea ca deșeu. Înainte de utilizarea acestui produs, familiarizaţi-vă 
mai întâi cu instrucţiunile de utilizare și de siguranţă. Utilizaţi produsul 
doar conform descrierii și în scopurile de utilizare menţionate. Predaţi 
întreaga documentaţie în cazul înmânării produsului către terţe persoane. 
Înainte de punerea în funcţiune, verificaţi dacă există tensiunea corectă 
și dacă toate piesele sunt montate corect. 
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La www.kaufland.com/manual puteţi să descărcaţi acest manual și 
multe altele. Cu acest cod QR ajungeţi direct pe pagina noastră inter-
naţională (www.kaufland.com/manual). Cu un clic pe ţara corespun-
zătoare ajungeţi la prezentarea naţională a manualelor noastre. Prin 
introducerea numărului de articol (IAN) 391093–2201 puteţi să des-
chideţi manualul dvs. de utilizare.

	� Utilizare conformă scopului

Acest produs este conceput exclusiv ca decoraţiune luminoasă 
pentru uzul în interior, în spaţii uscate și închise. Acest produs 
este destinat utilizării în gospodăriile private. Alte utilizări sau 

modificări ale produsului sunt considerate ca fiind necorespunzătoare 
scopului și pot conduce la riscuri precum vătămări și deteriorări. Pentru 
daunele datorate utilizării neconforme scopului, producătorul nu își asumă 
nicio răspundere. Acest produs este recomandat pentru uzul obișnuit.

În cazul acestui produs este vorba de o decoraţiune lumi-
noasă. Nu folosiţi acest produs pentru iluminarea încăperii 
sau ca lampă de veghe.
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	� Pachetul de livrare

1 roată luminoasă cu LED
1 cablu de conexiune cu USB
3 �pernuţe adezive 3M  

(1 pernuţă adezivă mare,  
2 pernuţe adezive mici)

2 șuruburi
2 dibluri
1 �manual cu instrucţiuni  

de utilizare și montaj

	� Descrierea componentelor

1 	 roată luminoasă cu LED
2 	 cablu de conexiune USB
3 	 LED
4 	 senzor de muzică
5 	� adaptor de reţea cu USB  

(nu este cuprins în pachetul 
de livrare)

6 	 pernuţă adezivă 3M
7 	 orificiu pentru cablu
8 	 orificii de montaj
9 	 șuruburi
10 	 dibluri

	� Date tehnice

Model număr:	 14148805L
Tensiune de funcţionare:	 SELV 5 V 
Putere nominală:	 max. 2,3 W
Clasă de protecţie:	 III / 
Tipul de protecţie:	 IP20
Corpuri de iluminat:	� 48 LEDuri
Lungime cablu de conexiune USB:	 cca. 1,8 m
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	� Siguranţă

Indicaţii de siguranţă

În cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui manual de utilizare, 
dreptul la garanţie se stinge! Pentru daunele ulterioare nu se preia nicio 
responsabilitate! În cazul daunelor materiale sau vătămării persoanelor, 
cauzate de o utilizare necorespunzătoare sau de nerespectarea indica-
ţiilor de siguranţă, nu se preia nicio responsabilitate!

	�  PERICOL DE MOARTE ȘI DE ACCIDENTARE 
PENTRU BEBELUȘI ȘI COPII! 

	� Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi în apropierea ambala-
jului. Există pericol de asfixiere datorită materialului de ambalaj. 
Copiii subapreciază deseori pericolele. Nu lăsaţi produsul la înde-
mâna copiilor. 

	� Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, precum și de 
persoanele cu capacitate fizică, senzorială sau psihică redusă sau 
lipsă de experienţă și / sau cunoștinţe, doar dacă sunt supravegheaţi 
sau au fost instruiţi referitor la utilizarea sigură a produsului și peri-
colele ce pot rezulta din acesta. Copii nu au voie să se joace cu 
produsul. Curăţarea și întreţinerea nu trebuie realizate de copii fără 
supraveghere.

	� La anumite persoane pot apare atacuri epileptice sau afecţiuni ale 
cunoștinţei dacă sunt supuse la lumini cu bliţ sau efecte luminoase. 
În caz de simptome epileptice contactaţi imediat un medic.
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�Evitaţi pericolul de moarte  
datorat șocului electric

	 �Nu deschideţi niciodată produsul! Nu conţine componente interne 
care necesită întreţinere.

	 �Nu scufundaţi produsul și nici adaptorul de reţea cu USB în apă 
sau în alte lichide.

	� Ţineţi produsul la distanţă de umiditate, picături și stropi de apă!
	 �Folosiţi produsul numai în încăperi interioare.
	 �Nu fixaţi produsul pe o suprafaţă umedă sau conductoare.
	 �Nu depozitaţi niciodată produsul astfel încât, aceasta să poată să 

cadă într-o cadă sau într-o chiuvetă.
	 �Nu apucaţi niciodată un aparat electric, care a căzut în apă. Deco-

nectaţi produsul, într-un asemenea caz, imediat de la alimentarea 
cu curent.

	 �Folosiţi numai un adaptor de reţea cu USB, a cărui date tehnice 
corespund cu cele ale produsului.

	 �Nu atingeţi niciodată adaptorul de reţea cu USB cu mâinile ude.
	 �Nu trageţi niciodată adaptorul de reţea cu USB de cablul de  

conexiune USB din priză, ci apucaţi întotdeauna adaptorul de  
reţea cu USB.

	� Înainte de fiecare utilizare, verificaţi produsul! Nu mai folosiţi  
produsul, dacă aţi constatat o deteriorare a produsului!

	 �Conectaţi produsul numai la o priză ușor accesibilă, pentru ca în 
cazul apariţiei de defecţiuni să puteţi separa produsul de reţeaua 
electrică.

	 �Nu îndoiţi cablul de conexiune USB și nu îl întindeţi peste margini 
ascuţite.

	 �Dacă nu folosiţi produsul, îl curăţaţi sau atunci când apare o defec-
ţiune, opriţi întotdeauna produsul și scoateţi adaptorul de reţea cu 
USB din priză.
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Evitaţi pericolul de incendiu  
și de rănire

	� Nu lăsaţi produsul sau ambalajul împrăștiate prin locuinţă. Foliile /  
pungile din plastic, componentele din plastic, etc. pot deveni pentru 
copii jucării periculoase.

	� Nu așezaţi lumânările care ard sau alte flăcări deschise pe sau 
lângă produs.

	 �Dacă constataţi fum sau mirosuri sau zgomote neobișnuite, scoateţi 
imediat adaptorul de reţea cu USB din priză.

	� Nu acoperiţi produsul cu obiecte. Producerea de căldură în exces 
poate cauza incendii.

	� Montaţi respectiv amplasaţi produsul astfel încât să fie protejat 
contra umidităţii și murdăriei.

	� Nu lăsaţi produsul nesupravegheat în timpul funcţionării. Producerea 
de căldură excesivă poate cauza incendii.

	 �Nu folosiţi produsul în apropierea surselor de căldură cum ar fi  
de exemplu corpuri de încălzire sau a altor aparate care emană 
căldură!

	 �Nu aruncaţi produsul în foc și nu îl expuneţi la temperaturile ridicate.
	� Instalaţi cablul de conexiune USB, astfel încât nimeni să nu se  

împiedice de acesta.

	 ATENŢIE
	� În timpul funcţionării nu priviţi de la o distanţă redusă direct în LED-uri.
	� Nu priviţi neprotejaţi LED-urile.
	� LED-urile nu trebuie privite cu un instrument optic (de ex. lupă).
	�  Produsul nu este adecvat pentru variatoare de lumină și 

întrerupătoare electronice.

	� Conexiunea USB integrată nu are funcţie de date și este prevăzută 
doar ca alimentare cu tensiune. 



59 RO

	� Cablul exterior flexibil al acestei lămpi nu poate fi schimbat; dacă 
acesta este defect, lampa nu mai poate fi folosită.

	 �Sursa de lumină a acestei lămpi nu se poate înlocui; dacă sursa 
de lumină atinge finalul duratei de funcţionare, trebuie înlocuită 
toată lampa.

Așa vă comportaţi corect

	 �Montaţi produsul astfel încât acesta să fie protejat de umiditate, 
murdărie și de o încălzire prea puternică. 

	� Fiţi întotdeauna atent! Acţionaţi tot timpul raţional și în cunoștinţă de 
cauză. Nu montaţi niciodată produsul, dacă nu vă puteţi concentra 
sau dacă nu vă simţiţi bine. 

	� Înainte de utilizare familiarizaţi-vă cu toate instrucţiunile și imaginile 
din acest manual, precum și cu produsul.

	� Pregătire

	� Unelte și material necesare

Uneltele și materialele menţionate nu sunt cuprinse în pachetul de livrare. 
Este vorba despre indicaţii și valori orientative. Structura materialului 
depinde de condiţiile individuale la faţa locului.

- creion / unealtă de marcare
- șurubelniţă
- mașină de găurit
- burghiu (diametrul aprox. Ø 5 mm)
- scară
- linie / metru
- nivelă cu bulă de aer
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	� Montajul

Indicaţie: puteţi monta produsul pe perete sau să-l amplasaţi pe o supra-
faţă uscată, plană și stabilă în apropierea unei prize instalate corespunzător.
Pentru cazul din urmă recomandăm să montaţi pernuţele adezive 3M 6  
după cum urmează, pentru a evita zgârierea suprafeţei de montaj.

	� Aveţi grijă ca locul de montare să fie uscat, fără praf, grăsime și 
murdărie.

	� Lipiţi pernuţele adezive 3M 6  pe partea din spate a roţii luminoase 
cu LED 1 , așa cum este ilustrat în imaginea B. Îndepărtarea foliilor 
de protecţie nu este necesară pentru amplasarea roţii luminoase 
cu LED 1 .

	� Amplasaţi roata luminoasă cu LED 1  pe suprafaţa dorită.
	 �Important: la montaj aveţi grijă să fie cablul de conexiune cu 

USB 2  în orificul pentru cablu 7  prevăzut pentru acesta pe par-
tea din spate a roţii luminoase cu LED 1  și produsul să fie stabil.

	� Montarea pe perete cu pernuţe adezive

Înainte de instalare asiguraţi-vă în care loc să fie amplasat în permanenţă 
roata luminoasă cu LED 1 . O demontare ulterioară a roţii luminoase 
cu LED 1  poate avaria suprafaţa locului de montare, pentru care nu 
se preia nicio răspundere.
Indicaţie: la montaj aveţi grijă ca în apropierea imediată a suprafeţei 
de montare să se afle o priză instalată corespunzător.

	� Aveţi grijă ca locul de montare să fie uscat, fără praf, grăsime și 
murdărie.

	� Lipiţi pernuţele adezive 3M 6  pe partea din spate a roţii luminoase 
cu LED 1 , așa cum este ilustrat în imaginea B. 

	 �Îndepărtaţi apoi folia de protecţie de pe pernuţele adezive 3M 6 .
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	� Apăsaţi roata luminoasă cu LED 1  cu partea din spate bine pe 
suprafaţa de montaj (a se vedea fig. B).

	 �Important: la montaj aveţi grijă să indice cablul de conexiune 
cu USB 2  în jos și să se afle în orificul pentru cablu 7  prevăzut 
pentru acesta pe partea din spate a roţii luminoase cu LED 1 .

	� Montarea pe perete cu șuruburi

Indicaţie: la montaj aveţi grijă ca în apropierea imediată a suprafeţei 
de montare să se afle o priză instalată corespunzător.

	� Aveţi grijă ca locul de montare să fie uscat, fără praf, grăsime și 
murdărie.

	� Marcaţi orificiile de găurit cu ajutorul unei linii sau unui metru la  
o distanţă de cca. 6 cm pe perete.

	� Realizaţi acum găurile de fixare (diametru aprox. Ø 5 mm,  
adâncime aprox. 25 mm).

	� Introduceţi diblurile 10  în găuri.
	� Înșurubaţi șuruburile livrate 9  până la o adâncime de cca. 5 mm 

în dibluri 10 .
	� Fixaţi roata luminoasă cu LED 1  cu orificiile de montare 8  pe 

șuruburi 9  (a se vedea fig. C).
	 �Important: la montaj aveţi grijă să indice cablul de conexiune 

cu USB 2  în jos și să se afle în orificul pentru cablu 7  prevăzut 
pentru acesta pe partea din spate a roţii luminoase cu LED 1 . 

	� Punerea în funcţiune

Indicaţie: Folosiţi un adaptor de reţea cu USB, care asigură o tensiune 
foarte mică de protecţie (SELV) și corespunde normei de siguranţă  
EN 62368.
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	� Conectaţi cablul de conexiune cu USB 2  la un adaptor de reţea 
corespunzător cu USB (a se vedea „Date tehnice“) 5  (nu este 
cuprins în pachetul de livrare) (a se vedea fig. A). 

	� Introduceţi adaptorul de reţea cu USB 5  într-o priză instalată con-
form prevederilor. La aceasta aveţi grijă să nu îndoiţi cablul de co-
nexiune cu USB 2  și să-l poziţionaţi astfel încât să nu reprezinte 
un pericol de împiedicare. Roata luminoasă cu LED 1  pornește 
automat, odată ce este alimentată cu curent. 

	� Pe un aparat extern porniţi muzica dorită (de ex.: smartphone sau 
tabletă). Senzorul integrat de muzică 4  recunoaște muzica și adap-
tează automat jocul de lumini al LED-urilor 3  la ritmul muzicii alese. 

	� Pentru oprirea roţii luminoase cu LED 1  scoateţi adaptorul de  
reţea cu USB 5  din priză. 

	� Întreţinere și curăţare

 PERICOL DE ELECTROCUTARE!  
Pentru curăţare deconectaţi produsul de la reţeaua de curent prin  
scoaterea adaptorului de reţea cu USB 5  din priză. 
	� Asiguraţi-vă că produsul este oprit și rece înainte să îl atingeţi,  

pentru a evita arsurile.
	� Nu utilizaţi dizolvanţi, benzină și alte produse similare. Astfel  

produsul ar putea fi deteriorat.
	 �Pentru curăţarea produsului folosiţi o lavetă uscată, fără scame.

	� Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare. 
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b

a

�Respectaţi marcajul materialelor de ambalaj pentru elimina-
rea deșeurilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) și cifrele 
(b) cu următoarea semnificaţie: 1–7: plastice / 20–22: hârtie 
și carton / 80–98: substanţe de conexiune.

�Pentru a proteja mediul înconjurător nu eliminaţi produsul 
dumneavoastră la gunoiul menajer atunci când nu mai poate 
fi folosit, ci predaţi-l la un punct de colectare. Vă puteţi informa 
cu privire la punctele de colectare și orarul acestora de la 
administraţia competentă.

	 Garanţie și service

	 Certificat de garanţie

De la data achiziţiei primiţi o garanţie de 36 de luni pentru acest aparat. 
Aparatul a fost fabricat cu atenţie și a fost supus unui control strict de 
calitate. În cadrul perioadei de garanţie înlăturăm în mod gratuit toate 
defectele de material sau de producţie. Totuși, dacă identificaţi în peri-
oada de garanţie alte defecte, vă rugăm să trimiteţi aparatul la adresa 
de service indicată cu indicarea următorului număr de model: 
14148805L.
De la garanţie sunt excluse defectele cauzate de o utilizare neconformă 
destinaţiei, de nerespectarea manualului de utilizare, sau intervenţia de 
către persoane neautorizate cât și piesele de uzură (ca de ex. corpurile 
de iluminare). Prin serviciul de garanţie nu se prelungește și nici nu se 
înnoiește perioada de garanţie.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în 
cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală 
de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din 
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momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de con-
formitate a produsului sau din momentul prezentării produsului la vân-
zător / unitatea service până la aducerea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării produsului 
sau predării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării produsului.

	� Adresa de service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 391093–2201
Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bonul de casă  
și numărul de articol (IAN 391093–2201) ca dovadă de achiziţie.

	� Declaraţie de conformitate 

Acest produs îndeplinește cerinţele directivelor europene și naţionale în 
vigoare. Conformitatea a fost certificată. Declaraţiile corespunzătoare 
și documentaţia se află la producător.
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	� Producător

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na používanie!

Tento výrobok je vhodný výhradne na prevádzku  
v interiéri, v suchých a uzavretých priestoroch.

d.c. DC
Jednosmerné napätie
(typ prúdu a napätia)

Hertz (frekvencia)

Watt (efektívny výkon)

Volt

Trieda ochrany III

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebezpečenstvo  
nehody pre malé i staršie deti!

SELV Ochranné nízke napätie

USB prípojka

Iba pre interiér

V prípade tohto výrobku ide o svetelnú dekoráciu. Tento  
výrobok nepoužívajte na osvetlenie miestností alebo ako 
nočné svetlo.

Pozor na zásah elektrickým prúdom! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života!
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Tento výrobok nie je vhodný pre stmievače a elektronické 
spínače.

Takto postupujete správne

Obal je vyrobený zo 100 % recyklovaného papiera.

b

a
Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

20

PAP
Vlnitá lepenka

04

LDPE
Polyetylén (s nízkou hustotou)

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

LED svetelný kotúč

	� Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli 
ste sa tým pre vysokokvalitný výrobok. Návod na obsluhu 
je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia 

ohľadom bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred použitím výrobku 
sa oboznámte so všetkými upozorneniami k obsluhe a s bezpečnostnými 
upozorneniami. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uvede-
ných oblastiach používania. Ak odovzdávate výrobok ďalšej osobe, 
priložte k nemu aj všetky podklady. Pred uvedením do prevádzky prekon-
trolujte, či je k dispozícii správne napätie a či sú všetky diely správne 
namontované. 
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Na stránke www.kaufland.com/manual si môžete stiahnuť túto a mnohé 
ďalšie príručky. Týmto QR kódom sa dostanete priamo na našu medzi-
národnú stránku (www.kaufland.com/manual). Kliknutím na príslušnú 
krajinu získate prístup k národnému prehľadu našich príručiek. Zadaním 
čísla výrobku (IAN) 391093–2201 môžete otvoriť Váš návod na ob-
sluhu.

	� Používanie v súlade s určeným účelom

Tento výrobok je určený výhradne ako svetelná dekorácia a 
je koncipovaný na prevádzku v interiéri, v suchých a uzatvo-
rených priestoroch. Tento výrobok je určený len na používanie 

v súkromných domácnostiach. Iné používanie výrobku alebo zmeny na 
výrobku nie sú v súlade s určeným účelom a predstavujú riziko porane-
nia alebo vzniku vecných škôd. Výrobca nepreberá ručenie za škody 
vzniknuté používaním, ktoré je v rozpore s určeným účelom. Tento vý-
robok je určený len na normálnu prevádzku.

V prípade tohto výrobku ide o svetelnú dekoráciu. Tento vý-
robok nepoužívajte na osvetlenie miestností alebo ako nočné 
svetlo.
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	� Obsah dodávky

1 LED svetelné koleso
1 USB pripojovací kábel
3 �3M samolepiace podložky  

(1 veľká samolepiaca podložka, 
2 malé samolepiace podložky)

2 skrutky
2 hmoždinky
1 návod na montáž a používanie

	� Popis častí

1 	 LED svetelné koleso
2 	 USB pripojovací kábel
3 	 LED
4 	 Hudobný senzor
5 	� USB sieťový adaptér  

(nie je súčasťou dodávky)

6 	 3M samolepiaca podložka
7 	 Otvor pre kábel
8 	 Montážne otvory
9 	 Skrutky
10 	 Hmoždinky

	� Technické údaje

Model číslo:	 14148805L
Prevádzkové napätie:	 SELV 5 V 
Menovitý výkon:	 max. 2,3 W
Trieda ochrany:	 III / 
Druh ochrany:	 IP20
Osvetľovací prostriedok:	� 48 LED
Dĺžka USB  
pripojovacieho kábla: 	 cca. 1,8 m
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	� Bezpečnosť

Bezpečnostné upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním tohto návodu na použí-
vanie, zaniká garančný nárok! Pri následných škodách nepreberá výrobca 
ručenie! V prípade vecných škôd alebo poranenia osôb, ktoré boli za-
príčinené neodbornou manipuláciou alebo nedodržiavaním bezpečnost-
ných pokynov, nepreberá výrobca ručenie!

	�  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA  
A NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE MALÉ  
I STARŠIE DETI! 

	� Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiálom. Exis-
tuje nebezpečenstvo zadusenia obalovým materiálom. Deti často 
podceňujú nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpečnej vzdiale-
nosti od výrobku. 

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými psychickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, 
alebo ak boli poučené ohľadom bezpečného používania výrobku, 
a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.

	� U niektorých osôb môže pri vystavení určitým zábleskovým svetlám 
alebo svetelným efektom dôjsť k epileptickému záchvatu alebo utr-
peniu poruchy vedomia. Pri epileptických príznakoch ihneď vyhľa-
dajte lekára.
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�Zabráňte ohrozeniu života  
zásahom elektrickým prúdom

	� Nikdy neotvárajte výrobok! Neobsahuje vnútorné diely, ktoré by 
si vyžadovali údržbu.

	 �Neponárajte produkt ani USB sieťový adaptér do vody alebo iných 
kvapalín.

	� Držte výrobok v bezpečnej vzdialenosti od vlhkosti, kvapkajúcej  
a striekajúcej vody!

	 �Výrobok používajte iba vo vnútorných priestoroch.
	� Výrobok neupevňujte na vlhký alebo vodivý podklad.
	� Výrobok skladujte vždy tak, aby nemohol spadnúť do vane alebo 

umývadla.
	 �Ak elektroprístroj spadol do vody, za žiadnych okolností sa ho ne-

dotýkajte. V takom prípade ihneď odpojte výrobok od zdroja prúdu.
	 �Používajte iba USB sieťový adaptér, ktorého technické údaje sa 

zhodujú s údajmi produktu.
	� USB sieťový adaptér nikdy nechytajte vlhkými rukami.
	 �Nikdy neťahajte USB sieťový adaptér zo zásuvky za USB pripojo-

vací kábel, ale vždy uchopte USB sieťový adaptér.
	� Pred každým použitím výrobok skontrolujte! Ak zistíte akékoľvek 

poškodenia na výrobku, výrobok viac nepoužívajte!
	 �Výrobok zapojte iba do dobre prístupnej zásuvky, aby ste ho mohli 

v prípade poruchy rýchlo odpojiť z prúdovej siete.
	 �Nezalamujte USB pripojovací kábel a neveďte ho ponad ostré hrany.
	 �Keď výrobok nepoužívate, keď ho čistíte alebo keď sa vyskytne 

porucha, vždy vypnite výrobok tak, že vytiahnete USB sieťový 
adaptér zo zásuvky.
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Zabráňte nebezpečenstvu  
požiaru a poranení

	� Produkt alebo obalový materiál nenechávajte voľne ležať bez  
povšimnutia. Plastové fólie / vrecká, plastové diely atď. by mohli 
byť nebezpečnou hračkou pre deti.

	 �Na výrobok alebo vedľa neho neumiestňujte horiace sviečky alebo 
iné otvorené plamene.

	� Keď zacítite dym alebo iné zvuky či pachy, okamžite vytiahnite 
USB sieťový adaptér zo zásuvky.

	� Neprikrývajte produkt predmetmi. Nadmerná tvorba tepla môže 
viesť k vzniku požiaru.

	� Výrobok namontujte resp. postavte tak, aby bol chránený pred  
vlhkom a znečistením.

	� Výrobok nenechávajte počas prevádzky bez dozoru. Nadmerná 
tvorba tepla môže viesť k vzniku požiaru.

	� Neprevádzkujte výrobok v blízkosti tepelných zdrojov ako sú  
napríklad radiátory alebo iné prístroje, ktoré vyžarujú teplo!

	� Nehádžte výrobok do ohňa a nevystavujte ho vysokým teplotám.
	� Položte USB pripojovací kábel tak, aby oň nemohol nik zakopnúť.

	 POZOR
	� Počas prevádzky nepozerajte z krátkej vzdialenosti do LED diód.
	 �Nepozerajte sa nechránene do LED diód.
	� Nepozerajte do LED diód pomocou optického nástroja (napr. lupy).
	�  Výrobok nie je vhodný pre stmievače a  

elektronické spínače.

	� Integrované USB pripojenie nemá žiadnu dátovú funkciu a slúži iba 
ako napájací zdroj. 

	� Vonkajšie flexibilné vedenie tohto svietidla nemožno vymeniť;  
ak je vedenie poškodené, je potrebné svietidlo zlikvidovať.
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	 �Svetelný zdroj tohto svietidla nie je možné vymeniť; keď dosiahne 
koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé svietidlo.

Takto postupujete správne

	 �Výrobok namontujte tak, aby bol chránený pred vlhkosťou, znečis-
tením a príliš silným zahriatím. 

	� Buďte neustále opatrný! Dávajte vždy pozor na to, čo robíte, a vždy 
konajte rozvážne. Výrobok v žiadnom prípade nemontujte, ak ste 
práve nekoncentrovaný alebo sa necítite dobre. 

	� Pred použitím sa oboznámte so všetkými pokynmi a obrázkami v 
tomto návode, ako aj so samotným výrobkom.

	� Príprava

	� Potrebné náradie a materiál

Uvedené náradie a materiál nie je súčasťou dodávky. Ide tu o nezáväzné 
údaje a hodnoty pre orientáciu. Charakter materiálu sa riadi podľa indi-
viduálnych daností na mieste.
- ceruzka / nástroj na označovanie
- skrutkovač
- vŕtačka
- vrták (cca. Ø 5 mm)
- rebrík
- pravítko / skladací meter
- vodováha
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	� Montáž

Poznámka: Výrobok môžete pripevniť na stenu alebo ho umiestniť 
na suchý, rovný a stabilný povrch v blízkosti správne nainštalovanej 
elektrickej zásuvky.
V poslednom prípade odporúčame namontovať 3M samolepiace pod-
ložky 6  nasledovne, aby ste zabránili poškrabaniu montážnej plochy.

	� Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, 
mastnôt a nečistôt.

	� Nalepte 3M samolepiace podložky 6  na zadnú stranu LED svetel-
ného kolesa 1 , ako je zobrazené na obrázku B. Stiahnutie ochran-
ných fólií pre postavenie LED svetelného kolesa 1  nie je nutné.

	� Postavte LED svetelné koleso 1  na želanú plochu.
	 �Dôležité: Dbajte na to, aby USB pripojovací kábel 2  pri montáži 

ležal v príslušnom otvore pre kábel 7  na zadnej strane LED svetel-
ného kolesa 1  a aby mal produkt stále dobrú stabilitu.

	� Montáž na stenu so samolepiacimi podložkami

Pred pripevnením sa uistite, na akom mieste má byť LED svetelné koleso 
1  trvalo umiestnené. Neskoršie odstránenie LED svetelného kolesa 1  

môže spôsobiť poškodenie povrchu miesta montáže, za ktoré nie je 
možné prebrať záruku.
Poznámka: Pri montáži dbajte na to, aby sa v dostatočnej blízkosti 
nachádzala správne nainštalovaná zásuvka.

	� Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, mastnôt 
a nečistôt.

	� Nalepte 3M samolepiace podložky 6  na zadnú stranu LED  
svetelného kolesa 1 , ako je zobrazené na obrázku B. 

	� Následne odstráňte ochranné fólie z 3M samolepiacej podložky 6 .
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	� Pritlačte LED svetelné koleso 1  so zadnou stranou pevne na mon-
tážnu plochu (pozri obr. B).

	 �Dôležité: Dbajte na to, aby USB pripojovací kábel 2  pri montáži 
ukazoval smerom dole a ležal v príslušnom otvore pre kábel 7  na 
zadnej strane LED svetelného kolesa 1 .

	� Montáž na stenu pomocou skrutiek

Poznámka: Pri montáži dbajte na to, aby sa v dostatočnej blízkosti 
nachádzala správne nainštalovaná zásuvka.

	� Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, 
mastnôt a nečistôt.

	� Označte otvory pre vŕtanie pomocou pravítka/skladacieho metra 
v odstupe cca. 6 cm na stene.

	� Teraz vyvŕtajte otvory pre upevnenie (cca. Ø 5 mm, hĺbka cca. 25 mm).
	� Vložte hmoždinky 10  do vyvŕtaných otvorov.
	� Prišróbujte priložené skrutky 9  až do cca. 5 mm do hmoždiniek 10 .
	� Upevnite LED svetelné koleso 1  s montážnymi otvormi 8  na 

skrutky 9  (pozri obr. C).
	 �Dôležité: Dbajte na to, aby USB pripojovací kábel 2  pri montáži 

ukazoval smerom dole a ležal v príslušnom otvore pre kábel 7  na 
zadnej strane LED svetelného kolesa 1 . 

	� Uvedenie do prevádzky

Poznámka: Používajte sieťový USB adaptér, ktorý dodáva bezpečné 
veľmi nízke napätie (SELV) a spĺňa bezpečnostnú normu EN 62368.
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	� Zapojte USB pripojovací kábel 2  do vhodného (pozri „Technické 
údaje“) USB sieťového adaptéra 5  (nie je súčasťou dodávky) 
(pozri obr. A). 

	 �Zastrčte USB sieťový adaptér 5  do náležite nainštalovanej sieťovej 
zásuvky. Dbajte pritom na to, aby ste USB pripojovací kábel 2  ne-
zalomili a položili tak, aby oň nemohol nik zakopnúť. LED svetelné 
koleso 1  sa automaticky zapne, akonáhle je vytvorené prúdové 
napájanie. 

	� Zapnite na externom prístroji (napr. smartfón alebo tablet) želanú 
hudbu. Integrovaný hudobný senzor 4  rozpozná hudbu a auto-
maticky prispôsobí hru svetiel LED 3  taktu zvolenej hudby. 

	� Pre vypnutie LED svetelného kolesa 1  vytiahnite USB sieťový 
adaptér 5  zo zásuvky. 

	� Údržba a čistenie

 NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
Pred čistením odpojte výrobok z prúdovej siete tak, že USB sieťový 
adaptér 5  odstránite zo zásuvky. 
	� Zabezpečte, aby bol výrobok vypnutý a vychladnutý skôr, ako sa 

ho budete dotýkať, pretože inak hrozí nebezpečenstvo popálenia.
	� Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. Výrobok by sa pritom 

poškodil.
	 �Na čistenie výrobku používajte suchú handričku, ktorá nepúšťa vlákna.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach. 
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b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre  
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b)  
s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: Papier a 
kartón / 80–98: Spojené látky.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich 
otváracích hodinách získate na Vašej príslušnej správe.

	 Záruka a servis

	� Garančné prehlásenie

Na tento prístroj poskytujeme záruku 36 mesiacov od dátumu kúpy. 
Prístroj bol starostlivo vyrobený a podrobený dôkladnej kontrole kvality. 
Vrámci záručnej doby bezplatne odstránime všetky chyby materiálu a 
výrobné chyby. Ak by sa však počas záručnej doby vyskytli nedostatky, 
odošlite prístroj na uvedenú adresu servisu s uvedením nasledovného 
čísla modelu: 14148805L.
Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou manipuláciou, ne-
dodržaním návodu na obsluhu alebo zásahom neautorizovanej osoby, 
ako aj diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. osvetľovacie prostriedky). 
Poskytnutím záruky sa záručná doba nepredlžuje ani neobnovuje.
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	� Servisná adresa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 391093–2201
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 391093–2201) ako dôkaz o kúpe.

	� Konformitné vyhlásenie 

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných smer-
níc. Konformita bola preukázaná. Príslušné prehlásenia a podklady sú 
uložené u výrobcu.

	� Výrobca

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
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Značenje korištenih simbola

Pročitajte upute za uporabu!

Ovaj proizvod je isključivo namijenjen za rad u unutar-
njem prostoru, u suhim i zatvorenim prostorijama.

d.c. DC Istosmjerni napon (vrsta struje i napona)

Herc (frekvencija)

Vat (snaga djelovanja)

Volt

Klasa zaštite III

Pridržavati se upozoravajućih i sigurnosnih uputa!

Opasnost po život i opasnost od nesreća za djecu  
mlađeg i starijeg uzrasta!

SELV Zaštitni ekstra niski napon

USB priključak

Samo za unutarnji prostor

Ovaj proizvod je svjetleća dekoracija. Ne koristite ovaj 
proizvod za osvjetljavanje prostora ili kao noćno svjetlo. 

Upozorenje od strujnog udara! Opasno po život!
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Ovaj proizvod nije prikladan za zamračivače i  
elektronske sklopke.

Ovako postupate ispravno

Ambalaža se sastoji od 100 % reciklažnog papira.

b

a

Zbrinite ambalažu i proizvod u otpad u skladu sa  
zaštitom okoliša!

20

PAP
Valoviti karton

04

LDPE
Polietilen (niska gustoća)

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

LED svjetleći kotač

	 �Uvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg novog proizvoda. Time ste 
se odlučili za visokokvalitetan proizvod. Upute za uporabu 
su sastavni dio ovog proizvoda. One sadrže važne upute o 

sigurnosti, uporabi i zbrinjavanju otpada. Prije upotrebe proizvoda 
upoznajte se sa svim njegovim uputama za korištenje i sigurnosnim 
uputama. Koristite proizvod samo kako je opisano i za navedena pod-
ručja uporabe. U slučaju davanja proizvoda trećim osobama, izručite 
također svu pripadajuću dokumentaciju. Prije puštanja u rad, provjerite 
da li postoji ispravan napon i da li su svi dijelovi ispravno montirani. 
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Ove i mnoge druge priručnike možete preuzeti na  
www.kaufland.com/manual. Ovaj QR kod vodi vas izravno na našu 
međunarodnu web stranicu (www.kaufland.com/manual). Klikom  
na odgovarajuću zemlju dospjeti ćete na nacionalni pregled naših pri-
ručnika. Pomoću broja artikla (IAN) 391093–2201 možete otvoriti 
svoje upute za uporabu.

	� Namjenska uporaba

Ovaj proizvod je isključivo osmišljen kao svjetlosna dekora-
cija i za rad u unutarnjem prostoru, u suhim i zatvorenim 
prostorijama. Ovaj proizvod je predviđen za korištenje u 

privatnim kućanstvima. Druga uporaba proizvoda ili promjene na proi-
zvodu, smatrat će se nenamjenskim i mogu prouzročiti rizik npr. opasnost 
od ozljeda i oštećenja. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost 
za štete nastale zbog nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod je predvi-
đen za normalni rad.

Ovaj proizvod je svjetleća dekoracija. Ne koristite ovaj pro-
izvod za osvjetljavanje prostora ili kao noćno svjetlo.
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	� Opseg isporuke

1 LED svjetlosni kotač
1 USB priključni kabel
3 �priljepka 3M (1 veliki priljepak, 

2 mala priljepka)

2 vijka
2 tiple
1 �upute za montažu i uporabu

	� Opis dijelova

1 	 LED svjetlosni kotač
2 	 USB priključni kabel
3 	 LED
4 	 senzor za glazbu
5 	� USB mrežni adapter (nije  

sadržan u opsegu isporuke)

6 	 3M-priljepak
7 	 otvor za kabel
8 	 rupe za montažu
9 	 vijci
10 	 tipla

	� Tehnički podaci

Broj modela:	 14148805L
Radni napon:	 SELV 5 V 
Nazivna snaga:	 maks. 2,3 W
Klasa zaštite: 	 III / 
Vrsta zaštite:	 IP20
Rasvjetno tijelo:	 48 LED svjetla
Duljina USB priključnog kabela:	 cca 1,8 m
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	 �Sigurnost

Sigurnosne napomene

U slučaju šteta izazvanih nepridržavanjem ovih uputa za uporabu, gubi 
se pravo na garanciju! Za posljedične štete ne preuzimamo nikakvu 
odgovornost! Ne preuzimamo nikakvu odgovornost u slučaju materi-
jalne štete ili tjelesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukovanjem ili  
nepridržavanjem sigurnosnih uputa!

	�  OPASNOST PO ŽIVOT I OPASNOST OD  
NEZGODA ZA DJECU SVIH UZRASTA! 

	� Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s ambalažnim materijalom. 
Prijeti opasnost od gušenja ambalažnim materijalom. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek držite podalje od proizvoda. 

	� Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i 
osobe s umanjenom psihičkom, senzoričkom i mentalnom sposob-
nošću ili s pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su pod nadzorom 
ili ako su upoznati sa sigurnom uporabom proizvoda i razumiju 
opasnosti koje proizlaze iz upotrebe. Djeca se ne smiju igrati s 
proizvodom. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju vršiti djeca 
bez nadzora.

	� Neke osobe mogu dobiti epileptične napade ili poremećaje svijesti, 
ako su izložene određenim blještavim svjetlima ili svjetlosnim efek-
tima. U slučaju simptoma epilepsije smjesta potražite liječnika.
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�Izbjegnite opasnost po život od 
strujnog udara

	 �Nikada ne otvarajte proizvod! Ne sadrži unutarnje dijelove koji 
zahtijevaju održavanje.

	 �Ne uranjajte ni proizvod niti USB mrežni adapter u vodu ili druge 
tekućine.

	� Držite proizvod podalje od vlage, kapajuće i prskajuće vode!
	 �Proizvod koristite samo u unutarnjim prostorijama.
	 �Ne pričvršćujte proizvod na vlažnoj podlozi ili podlozi koja  

provodi struju.
	 �Nikada ne postavljajte proizvod tako da može pasti u kadu ili u 

umivaonik/sudoper.
	 �Nikada ne hvatajte za električni uređaj kada je pao u vodu.  

U takvom slučaju proizvod odmah odvojite od napajanja.
	 �Upotrebljavajte samo USB mrežni adapter čiji se tehnički podaci 

podudaraju s podacima proizvoda.
	 �Nikada ne dodirujte USB mrežni adapter s vlažnim rukama.
	 �Nikada ne vucite USB mrežni adapter iz utičnice hvatajući za USB 

priključni kabel, nego uvijek hvatajte USB mrežni adapter.
	� Provjerite proizvod prije svake uporabe! Ako ustanovite bilo kakva 

oštećenja na proizvodu, proizvod više ne koristite!
	� Priključite proizvod samo na lako dostupnu utičnicu, tako da ga u 

slučaju kvara možete brzo otpojiti od strujne mreže.
	 �Ne presavijajte USB priključni kabel i ne postavljajte ga preko  

oštrih rubova.
	 �Kada ne koristite proizvod, kada ga čistite ili kada je u kvaru,  

uvijek isključite proizvod tako da izvučete USB mrežni adapter  
iz utičnice.
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Spriječite opasnost od  
požara i ozljeda

	� Ne ostavljajte nesmotreno proizvod i ambalažni materijal posvuda. 
Plastične folije / vrećice, plastični dijelovi itd. mogu za djecu postati 
opasne igračke.

	 �Nemojte stavljati na ili pored proizvoda nikakve goruće svijeće ili 
ostale otvorene plamene.

	� Ako primijetite dim ili neobične zvukove ili mirise, odmah izvucite 
USB mrežni adapter iz utičnice.

	� Nemojte prekrivati proizvod drugim predmetima. Prekomjerno  
zagrijavanje može uzrokovati požar.

	� Montirajte, odnosno postavite proizvod tako da je zaštićen od 
vlage i onečišćenja.

	 �Nemojte ostavljati proizvod da radi bez nadzora. Prekomjerno  
zagrijavanje može prouzročiti požar.

	 �Ne koristite proizvod u blizini izvora topline primjerice radijatora 
ili drugih uređaja koji isijavaju vrućinu!

	 �Ne bacajte proizvod u vatru i ne izlažite ga visokim temperaturama.
	� Postavite USB priključni kabel tako da ne predstavlja opasnost od 

spoticanja.

	 PAŽNJA
	 �Ne gledajte iz kratke udaljenosti u LED žaruljice dok rade.
	 �Ne gledajte bez zaštite izravno u LED svjetla.
	� Nemojte promatrati LED žaruljice s nekim optičkim instrumentom 

(npr. povećalom).
	�  Proizvod nije prikladan za zamračivače i elektronske 

sklopke.

	� Integrirani USB priključak nema podatkovnu funkciju i predviđen  
je samo kao opskrba naponom. 



89 HR

	 �Vanjski fleksibilni kabel ove svjetiljke se ne može zamijeniti; ako  
je kabel oštećen, svjetiljka se mora zbrinuti u otpad.

	 �Izvor svjetla ove svjetiljke se ne može zamijeniti; kada izvor svjetlo-
sti dosegne kraj vijeka trajanja, cijela svjetiljka se mora zamijeniti.

Ovako postupate ispravno

	� Montirajte proizvod tako da je zaštićen od vlage, prljavštine i od 
prejakog zagrijavanja. 

	� Uvijek budite pažljivi! Uvijek obratite pažnju na ono što radite i 
uvijek razumno postupajte. Ni u kojem slučaju nemojte montirati 
proizvod ukoliko niste koncentrirani ili se ne osjećate dobro. 

	� Prije korištenja upoznajte se sa svim navedenim uputama i slikama 
kao i sa samim proizvodom.

	� Priprema

	� Potreban alat i materijal

Navedeni alati i materijali nisu uključeni u opseg isporuke. Pritom se 
radi o neobaveznim podacima i vrijednostima koje služe orijentaciji. 
Svojstvo materijala ovisi o dotičnim okolnostima na licu mjesta.
- olovka / alat za označavanje
- odvijač
- bušilica
- svrdlo (cca Ø 5 mm)
- ljestve
- ravnalo / mjerni štap
- razulja
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	� Montaža

Napomena: Proizvod možete montirati na zidi ili ga postaviti na 
suhu, ravnu i stabilnu površinu u blizini pravilno ugrađene utičnice.
Na kraju preporučujemo da priljepke 3M 6  montirate kako je prika-
zano kako biste spriječili grebanje površine za montažu.

	� Provjerite je li površina za mmontažu suha te da na njoj nema  
prašine, masnoće i nečistoće.

	� Zalijepite priljepke 3M 6  na stražnju stranu LED svjetlosnog  
kotača 1  kako je prikazano na slici B. Skidanje zaštitne folije  
nije potrebno za postavljanje LED svjetlosnog kotača 1 .

	� Postavite LED svjetlosni kotač 1  na željenu površinu.
	 �Napomena: Pripazite da se USB priključni kabel 2  pri montaži 

nalazi u za to predviđenim otvorima za kabel 7  na stražnjoj strani 
LED svjetlosnog kotača 1  te da proizvod uvijek sigurno stoji.

	� Montaža na zidu pomoću priljepaka

Prije postavljanja se uvjerite na koje mjesto želite trajno postaviti LED 
svjetlosni kotač 1 . Kasnije uklanjanje LED svjetlosnog kotača 1  može 
uzrokovati oštećenja površine za montažu za koja ne preuzimamo od-
govornost.
Napomena: Pripazite pri montaži da se pravilno ugrađena utičnica 
nalazi u dovoljnoj blizini.

	� Provjerite je li površina za mmontažu suha te da na njoj nema  
prašine, masnoće i nečistoće.

	� Zalijepite priljepke 3M 6  na stražnju stranu LED svjetlosnog  
kotača 1  kako je prikazano na slici B. 

	� Nakon toga uklonite zaštitne folije s priljepaka 3M 6 .
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	� Pritisnite LED svjetlosni kotač 1  sa stražnjom stranom čvrsto na 
površinu za montažu (vidi sl. B).

	 �Napomena: Pripazite da je USB priključni kabel 2  pri montaži 
usmjeren prema dolje te da se nalazi u za to predviđenim otvorima 
za kabel 7  na stražnjoj strani LED svjetlosnog kotača 1  te da 
proizvod uvijek sigurno stoji.

	� Zidna montaža s pomoću vijaka

Napomena: Pripazite pri montaži da se pravilno ugrađena utičnica 
nalazi u dovoljnoj blizini.

	� Provjerite je li površina za mmontažu suha te da na njoj nema  
prašine, masnoće i nečistoće.

	� Označite rupe za bušenje s pomoću ravnala / mjernog štapa u 
razmaku od oko 6 cm na zidu.

	� Sada izbušite rupe za pričvršćivanje (cca Ø 5 mm, dubine cca 25 mm).
	� Umetnite tiple 10  u izbušene rupe.
	� Uvrnite isporučene vijke 9  do cca 5 mm u tiple 10 .
	� Pričvrstite LED svjetlosni kotač 1  s pomoću rupa za montažu 8  

na vijke 9  (vidi sl. C).
	 �Napomena: Pripazite da je USB priključni kabel 2  pri montaži 

usmjeren prema dolje te da se nalazi u za to predviđenim otvorima 
za kabel 7  na stražnjoj strani LED svjetlosnog kotača 1  te da 
proizvod uvijek sigurno stoji.

	� Puštanje u rad

Napomena: koristite USB mrežni adapter sa zaštitnim ekstra niskim 
naponom (SELV) koji je u skladu sa sigurnosnom normom EN 62368.
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	� Priključite USB priključni kabel 2  na odgovarajući (vidi „Tehnički 
podaci“) USB mrežni adapter 5  (nije sadržan u opsesgu ispo-
ruke) (vidi sl. A). 

	 �Utaknite USB mrežni adapter 5  u propisno instaliranu utičnicu. 
Pri tome pripazite da se USB priključni kabel 2  ne savije te da ga 
postavite tako da se nitko o njega ne može spotaknuti. LED svjetlosni 
kotač 1  uključen je automatski čim postoji napajanje strujom. 

	� Na vanjskom uređaju (npr. pametnom telefonu ili tableru) uključite 
željenu glazbu. Integrirani senzor za glazbu 4  prepoznaje 
glazbu i automatski prilagođava svjetlosnu igru LED svjetala 3  
taktu odabrane glazbe. 

	� Za isključivanje LED svjetlosnog kotača 1  izvucite USB mrežni 
adapter 5  iz utičnice. 

	� Održavanje i čišćenje

 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! 
Radi čišćenje proizvoda iskopčajte proizvod prvo iz strujne mreže tako 
da uklonite USB mrežni adapter 5  iz utičnice. 
	� Prije nego što dodirnete proizvod, provjerite da li je isključen i da 

li se ohladio, da biste spriječili opekline.
	� Nemojte koristiti otapala, benzin ili sl. Proizvod bi se pritom oštetio.
	� Koristite za čišćenje proizvoda suhu krpu, koja ne pušta vlakna.
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	� Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje možete 
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

b

a

�Uvažavajte obilježavanje ambalaže za odvajanje otpada, 
ono je obilježeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-
ćim značenjem: 1–7: plastika / 20–22: papir i karton /  
80–98: miješani materijali.

�Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proizvod u kućni 
otpad, već ga predajte stručnom zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada i njihovom radnom vremenu 
možete dobiti pri Vašem nadležnom općinskom uredu.

	� Jamstvo i servis

	� Jamstvo

Pri kupnji ovog proizvoda dobivate 36 mjesečnu garanciju. Uređaj je 
pažljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj kontroli kvalitete. U razdoblju 
važećeg jamstva sve materijalne greške i greške u proizvodnji uklanjamo 
besplatno. Ako u garantnom roku uočite nedostatke, pošaljite nam uređaj 
na navedenu adresu servisa uz navođenje sljedećih brojeva modela:  
14148805L
Iz jamstva su isključene štete nastale kao posljedica nepravilnog ruko-
vanja, nepoštivanja uputa za uporabu ili zahvata od strane neovlašte-
nih osoba, kao i potrošni dijelovi (npr. žarulje). Izvršenjem usluge 
pokrivene jamstvom jamstveni se rok ne produljuje niti obnavlja.
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U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko 
je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili 
njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni 
rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

	� Adresa servisa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NJEMAČKA
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Faks:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 391093–2201
Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 391093–2201) kao 
dokaz o kupnji.

	� Izjava o sukladnosti 

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve važećih europskih i nacionalnih smjer-
nica. Sukladnost je dokazana. Odgovarajuće izjave i dokumentacije 
dostupne su kod proizvođača.
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	� Proizvođač

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NJEMAČKA
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Легенда на използваните пиктограми

Прочетете ръководството за експлоатация!

Този продукт е предназначен за експлоатация само 
на закрито, в сухи и затворени помещения.

d.c. DC
Постоянно напрежение
(вид на тока и напрежението)

Hertz (честота)

Watt (активна мощност)

Volt

Клас на защита III

Спазвайте предупрежденията и указанията за  
безопасност!

Опасност за живота и опасност от злополука за  
бебета и малки деца!

SELV Безопасно свръхниско напрежение

USB порт

Само за закрити пространства

Този продукт представлява светлинна декорация.  
Не използвайте този продукт като стайно осветление 
или нощна лампа.

Пазете се от токов удар! Опасност за живота!
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Този продукт не е предназначен за димери и елек-
тронни превключватели.

Правилни действия

Опаковката се състои от 100 % рециклирана хартия.

b

a

Отстранете опаковката и продукта като отпадък в съот-
ветствие с правилата за опазване на околната среда!

20

PAP
Велпапе

04

LDPE
Полиетилен (ниска плътност)

Указания за безопасност
Указания за действия

LED светлинно колело

	� Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие 
избрахте висококачествен продукт. Ръководството за 
експлоатация е съставна част от този продукт. То съдържа 

важни указания за безопасността, използването и отстраняването 
като отпадък. Преди употребата на продукта се запознайте с всички 
указания за обслужване и безопасност. Използвайте продукта само 
съгласно описанието и за посочените области на употреба. При 
предоставяне на продукта на трети лица предайте цялата 



101 BG

документация заедно с него. Преди пускане в действие прове-
рете дали е налице подходящото напрежение и дали всички 
части са монтирани правилно. 

На www.kaufland.com/manual можете да изтеглите това и много 
други ръководства. С този QR код Виe ще достигнете директно до 
нашия международен уебсайт (www.kaufland.com/manual). С 
кликване върху съответната държава ще достигнете до национал-
ния преглед на нашите ръководства. Чрез въвеждане на номера 
на артикула (IAN) 391093–2201 можете да отворите ръковод-
ството за експлоатация.

	� Употреба по предназначение

Този продукт е проектиран само като светлинна декора-
ция и за експлоатация на закрито, в сухи и затворени по-
мещения. Този продукт е предназначен за употреба само 

в домашни условия. Други приложения или промени на продукта се 
считат за нецелесъобразни и могат да доведат до рискове като 
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наранявания и повреди. Производителят не поема отговорност за 
повреди в резултат на неправилна употреба. Този продукт е пред-
назначен за нормален работен режим.

Този продукт представлява светлинна декорация. Не из-
ползвайте този продукт като стайно осветление или нощна 
лампа.

	� Обем на доставката

1 LED светлинно колело
1 USB свързващ кабел
3 �3M лепящи подложки  

(1 голяма лепяща подложка, 
2 малки лепящи подложки)

2 винта
2 дюбела
1 �ръководство за монтаж  

и експлоатация

	� Описание на частите

1 	 LED светлинно колело
2 	 USB свързващ кабел
3 	 Светодиод
4 	 Музикален сензор
5 	� USB захранващ адаптер  

(не е включен в обема  
на доставката)

6 	 3M лепяща подложка
7 	 Отвор за кабел
8 	 Монтажни отвори
9 	 Винтове
10 	 Дюбел

	� Технически данни

Модел номер:	 14148805L
Работно напрежение:	 SELV 5 V 
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Номинална мощност:	 макс. 2,3 W
Клас на защита:	 III / 
Вид защита:	 IP20
Източник на светлина:	� 48 светодиода
Дължина USB свързващ кабел:	 ок. 1,8 m

	� Безопасност

Указания за безопасност

При повреди поради неспазване на настоящото ръководство за 
експлоатация отпадат всякакви гаранционни претенции! Не се по-
ема отговорност за косвени щети! При материални или физически 
щети в резултат на неправилна употреба или неспазване на ука-
занията за безопасност не се поема отговорност!

	�  ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И ОПАСНОСТ ОТ 
ЗЛОПОЛУКА ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ ДЕЦА! 

	� Никога не оставяйте децата без наблюдение с опаковъчния 
материал. Съществува опасност от задушаване с опаковъчния 
материал. Децата често подценяват опасностите. Винаги 
дръжте децата далече от продукта. 

	� Този продукт може да се използва от деца над 8 годишна въз-
раст, както и от лица с ограничени физически, сензорни или 
умствени способности, или без опит и знания, ако са под над-
зор или са били инструктирани за безопасната употреба на 
продукта и разбират произтичащите от това опасности. Децата 
не бива да играят с продукта. Почистването и поддръжката 
да не се изпълняват от деца без надзор.
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	� Някои хора могат да получат епилептични припадъци или за-
губа на съзнание, ако са изложени на определени мигащи 
светлини или светлинни ефекти. При епилептични симптоми 
незабавно потърсете лекар.

�Избягвайте опасност за  
живота от токов удар

	 �Никога не отваряйте продукта! Той не съдържа вътрешни 
части, които изискват поддръжка.

	 �Никога не потапяйте нито продукта, нито USB захранващия 
адаптер във вода или други течности.

	 �Дръжте продукта далече от влага, капеща или пръскаща вода!
	 �Използвайте продукта само в закрити помещения.
	 �Не монтирайте продукта върху влажна или проводяща основа.
	 �Никога не съхранявайте продукта така, че да е възможно да 

падне във вана или мивка.
	 �Никога не докосвайте електрически уред, ако е паднал  

във вода. В такъв случай незабавно изключете продукта от 
захранването.

	 �Използвайте само USB захранващ адаптер, чиито технически 
данни съответстват на тези на продукта.

	 �Никога не хващайте USB захранващия адаптер с влажни ръце.
	 �Никога не дърпайте USB свързващия кабел на USB захранва-

щия адаптер от контакта, а хващайте винаги USB захранващия 
адаптер.

	 �Проверявайте продукта преди всяка употреба! Ако установите 
повреди по продукта, не използвайте продукта повече!

	 �Включвайте продукта само в леснодостъпен контакт, за да 
можете бързо да го изключите от захранването в случай на 
повреда.
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	 �Не прегъвайте USB свързващия кабел и не го поставяйте върху 
остри ръбове.

	 �Когато не използвате продукта, когато го почиствате или възникне 
неизправност, винаги изключвайте продукта, като издърпате 
USB захранващия адаптер от контакта.

Избягвайте опасност от  
пожар и нараняване

	� Не оставяйте продукта или опаковъчния материал без наблю-
дение. Фолиото / найлоновите торбички, пластмасовите части 
и др. могат да се превърнат в опасна играчка за децата.

	 �Не поставяйте запалени свещи или други предмети с открит 
пламък върху или в близост до продукта.

	� Ако забележите дим или необичайни шумове, или миризми, 
изключете незабавно USB захранващия адаптер от контакта.

	� Не закривайте продукта с предмети. Прекомерното нагряване 
може да предизвика пожар.

	� Монтирайте или позиционирайте продукта така, че той да е 
защитен от влага и замърсяване.

	� Не оставяйте продукта да работи без надзор. Прекомерното 
нагряване може да предизвика пожар.

	� Не използвайте продукта в близост до отоплителни уреди, 
като например радиатори, или други източници, отдаващи 
топлина!

	 �Не хвърляйте продукта в огън и не го излагайте на високи  
температури.

	� Поставяйте USB свързващия кабел така, че да не представлява 
опасност от спъване.
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	 ВНИМАНИЕ
	� Не гледайте от късо разстояние към светодиодите, когато светят.
	� Не гледайте директно към светодиодите без защита.
	� Не гледайте светодиодите с оптичен инструмент (напр. лупа).
	�  Продуктът не е предназначен за димери и електронни 

превключватели.

	� Вграденият USB порт няма функция за трансфер на данни и е 
предназначен само за захранване. 

	� Външният гъвкав кабел на това осветително тяло не може да се 
подменя; ако кабелът е повреден, осветителното тяло следва 
да бъде бракувано.

	 �Източникът на светлина на това осветително тяло не се под-
меня. Когато източникът на светлина достигне края на експло-
атационния си живот, цялото осветително тяло следва да се 
подмени.

Правилни действия

	� Монтирайте продукта така, че той да е защитен от влага,  
замърсяване и силно загряване. 

	� Винаги бъдете внимателни! Винаги бъдете внимателни в това, 
което вършите и подхождайте разумно към работата. В никакъв 
случай не монтирайте продукта, ако не сте достатъчно концен-
трирани или не се чувствате добре. 

	� Преди употребата се запознайте с всички указания и фигури 
в настоящото ръководство и със самия продукт.
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	� Подготовка

	� Необходими инструменти и материали

Посочените инструменти и материали не са включени в обема 
на доставката. Информацията е препоръчителна и стойностите 
са ориентировъчни. Видът на материалите зависи от конкретните 
условия на място.

- молив / маркиращ инструмент
- отвертка
- дрелка
- свредло (ок. Ø 5 mm)
- стълба
- линия / сгъваем метър
- нивелир

	� Монтаж

Указание: Можете да монтирате продукта на стена или да го поста-
вите върху суха, равна и стабилна повърхност близо до контакт, 
монтиран според разпоредбите.
За последната възможност се препоръчва 3M лепящите подложки 
6  да се поставят, както следва, за да се избегне надраскване на 

монтажната повърхност.
	� Уверете се, че монтажната повърхност е суха, гладка, без прах 

и мазнини.
	� Залепете 3M лепящите подложки 6  върху задната страна на 

LED светлинното колело 1 , както е показано на фигура B. За 
позициониране на LED светлинното колело 1  не е необходимо 
отстраняване на защитните фолиа.
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	� Поставете LED светлинното колело 1  върху желаната  
повърхност.

	 �Важно: Уверете се, че USB свързващият кабел 2  е поставен 
при монтажа в предвидения за целта отвор за кабела 7  от 
задната страна на LED светлинното колело 1  и продуктът е в 
стабилно положение.

	� Стенен монтаж с лепящи подложки

Преди поставянето се уверете на кое място трябва да бъде пози-
ционирано трайно LED светлинното колело 1 . Отстраняването 
на LED светлинното колело 1  на по-късен етап може да причини 
повреди на монтажната повърхност, за които не може да се поеме 
отговорност.
Указание: При позиционирането се уверете, че достатъчно близо 
има контакт, монтиран според разпоредбите.

	� Уверете се, че монтажната повърхност е суха, гладка, без 
прах и мазнини.

	� Залепете 3M лепящите подложки 6  върху задната страна 
на LED светлинното колело 1 , както е показано на фигура B. 

	� След това отстранете защитните фолиа от 3M лепящите под-
ложки 6 .

	� Притиснете здраво LED светлинното колело 1  със задната 
страна върху монтажната повърхност (виж фиг. B).

	 �Важно: Уверете се, че USB свързващият кабел 2  сочи при 
монтажа надолу и е поставен в предвидения за целта отвор за 
кабела 7  от задната страна на LED светлинното колело 1 .
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	� Стенен монтаж с винтове

Указание: При позиционирането се уверете, че достатъчно близо 
има контакт, монтиран според разпоредбите.

	� Уверете се, че монтажната повърхност е суха, гладка, без 
прах и мазнини.

	� Маркирайте на стената отворите за пробиване с помощта  
на линия / сгъваем метър на разстояние от ок. 6 cm.

	� Сега пробийте отворите за закрепване (ок. Ø 5 mm, дълбочина 
ок. 25 mm).

	� Вкарайте дюбелите 10  в отворите.
	 �Завийте доставените винтове 9  до ок. 5 mm в дюбелите 10 .
	� Закрепете LED светлинното колело 1  с монтажните отвори 8  

към винтовете 9  (виж фиг. C).
	 �Важно: Уверете се, че USB свързващият кабел 2  сочи при 

монтажа надолу и е поставен в предвидения за целта отвор за 
кабела 7  от задната страна на LED светлинното колело 1 . 

	� Пускане в действие

Указание: Използвайте USB захранващ адаптер, който осигу-
рява безопасно свръхниско напрежение (SELV) и е в съответствие 
със стандарта за безопасност EN 62368.

	� Свържете USB кабела 2  към подходящ (виж „Технически 
данни“) USB захранващ адаптер 5  (не е включен в обема 
на доставката) (виж фиг. A). 

	� Включете USB захранващия адаптер 5  в контакт, монтиран 
според разпоредбите. Уверете се, че не прегъвате USB свърз-
ващия кабел 2  и го положете така, че никой да не се спъва 
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в него. LED светлинното колело 1  се включва автоматично 
при налично захранване. 

	� Включете желаната музика на външно устройство (напр. смарт-
фон или таблет). Вграденият музикален сензор 4  разпознава 
музиката и автоматично настройва светлината на светодиодите 
3  към ритъма на избраната музика. 

	� За изключване на LED светлинното колело 1  издърпайте USB 
захранващия адаптер 5  от контакта. 

	� Поддръжка и почистване

 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!  
При почистване първо изключете продукта от електрическата мрежа, 
като отстраните USB захранващия адаптер 5  от контакта. 
	� Уверете се, че продуктът е изключен и изстинал преди да го 

докоснете, за да избегнете изгаряния.
	� Не използвайте разтворители, бензин или др. подобни. Това 

би повредило продукта.
	� За почистване на продукта използвайте суха кърпа, която не 

оставя власинки.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични материали, които може 
да предадете в местните пунктове за рециклиране.

b

a

�За разделното събиране на отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъчните материали, те са мар-
кирани със съкращения (а) и цифри (б) със следното 
значение: 1–7: пластмаси / 20–22: хартия и картон /  
80–98: композитни материали.
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�В интерес на опазването на околната среда не изхвър-
ляйте излезлия от употреба продукт заедно с битовите 
отпадъци, а го предайте за правилно рециклиране. За 
събирателните пунктове и тяхното работно време можете 
да се информирате от местната управа.

	� Гаранция и сервиз

	� Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата на покупката. 
В случай на несъответствие на продукта с договора за продажба 
Вие имате законно право да предявите рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в сроковете, определени в чл.112-115* 
от Закона за защита на потребителите. Вашите права, произтичащи 
от посочените разпоредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция и независимо от нея продавачът 
на продукта отговаря за липсата на съответствие на потребител-
ската стока с договора за продажба съгласно Закона за защита 
на потребителите. 

	 Гаранционни условия

Гаранционният срок започва да тече от датата на покупката.  
Пазете добре оригиналната касова бележка. Този документ е не-
обходим като доказателство за покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване на този продукт се появи дефект на 
материала или производствен дефект, продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен – по наш избор. Гаранцията предполага 
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в рамките на тригодишния гаранционен срок да се представят де-
фектният уред и касовата бележка (касовият бон) и писмено да 
се обясни в какво се състои дефектът и кога е възникнал. Ако де-
фектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите обратно 
ремонтирания или нов продукт. С ремонта или смяната на проду-
кта не започва да тече нов гаранционен срок. 

	� Гаранционен срок и законови  
претенции при дефекти

Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок. Това важи 
също и за сменените и ремонтирани части. За евентуално налич-
ните повреди и дефекти още при покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти след изтичане 
на гаранционния срок са срещу заплащане. 

	� Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за ка-
чество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи 
за дефекти на материала или производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща частите на продукта, които подлежат на нормално износ-
ване, поради което могат да бъдат разглеждани като бързо износ-
ващи се части (например филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, батерии или такива произ-
ведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъществяване на тех-
ническа поддръжка. За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в упътването за обслужване. 
Предназначение и действия, които не се препоръчват от упътването 
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за експлоатация или за които то предупреждава, трябва задължи-
телно да се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, а 
не за стопанска употреба. При злоупотреба и неправилно трети-
ране, употреба на сила и при интервенции, които не са извър-
шени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

	� Процедура при гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте 
следните указания: 
	 · �За всички запитвания подгответе касовата бележка и иденти-

фикационния номер (IAN 391093–2201) като доказателство 
за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
	 · �При възникване на функционални или други дефекти първо 

се свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация. 

	 · �След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефе-
ктния продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно 
за Вас, като приложите касовата бележка (касовия бон) и 
посочите в какво се състои дефектът и кога е възникнал. За да 
се избегнат проблеми с приемането и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е като експресен товар или 
като друг специален товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, и осигурете дос-
татъчно сигурна транспортна опаковка. 
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	� Ремонтен сервиз /  
извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия 
сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи пред-
варителна калкулация. Можем да обработваме само уреди, които 
са достатъчно опаковани и изпратени с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, изпратени с неплатени транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди. 

	 Сервизно обслужване

България 
Тел.:	 +49 29 61 / 97 12–800 
Е-мейл:	 kundenservice@briloner.com 
IAN 391093–2201

	 Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център. 
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Брилонер Лойхтен ГмбХ и Ко. КГ
Им Кисен 2
59929 Брилон
ГЕРМАНИЯ

* Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба 
потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе 
стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да 
избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това 
е невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в 
сравнение с другия. 

(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, 
ако неговото използване налага разходи на продавача, които в сравнение с другия 
начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид: 

1. �стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие; 
2. значимостта на несъответствието; 
3. �възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който 

не е свързан със значителни неудобства за него. 

Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, 
продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба. 

(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба 
трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекла-
мацията от потребителя. 

(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора 
и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на 
потребителската стока съгласно чл. 114. 

(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба 
е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската 
стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значи-
телни неудобства. 
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на  
несъответствието вреди. 

Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба 
и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, 
той има право на избор между една от следните възможности: 1. 
разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума; 2. намаляване 
на цената. 
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(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или 
за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена 
замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един 
месец от предявяване на рекламацията от потребителя. 

(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възста-
нови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекла-
мации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките 
на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие на 
стоката с договора за продажба. 

(4) (Предишна ал. 3–ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) Потребителят не 
може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребител-
ската стока с договора е незначително. 

Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до 
две години, считано от доставянето на потребителската стока. 

(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или  
замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между про-
давача и потребителя за решаване на спора. 

(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг 
срок за предявяване на иск, различен от срока по ал. 1.

За този уред получавате 36 месеца гаранция, считано от датата 
на покупката. Този уред е произведен с особена грижливост и е 
подложен на обстоен контрол за качество. В рамките на гаран-
ционния срок отстраняваме безплатно всички дефекти на матери-
ала и производствени дефекти. Ако по време на гаранционния срок 
се установят дефекти, изпратете уреда на адреса на сервиза, като 
посочите номера на модела: 14148805L.
От гаранцията се изключват повреди в резултат на неправилна 
употреба или неспазване на настоящото ръководство за експлоа-
тация, поради извършване на действия от неоторизирани лица, както 
и бързоизносващите се части (като напр. източници на светлина). 
След извършване на гаранционна услуга срокът на гаранцията 
не се удължава и подновява.
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	� Адрес на сервиза

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ГЕРМАНИЯ
Тел.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Факс:	 +49 29 61 / 97 12–199
Имейл:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 391093–2201
Моля, при всички запитвания дръжте на разположение касовия 
бон и номера на артикула (IAN 391093–2201) като доказател-
ство за покупката.

	� Декларация за съответствие 

Този продукт отговаря на изискванията на действащите европейски 
и национални директиви. Съответствието е удостоверено с документ.  
Съответните декларации и документация се съхраняват при про-
изводителя.

	� Производител

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ГЕРМАНИЯ
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